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Tomten har bosatt sig i Arvidsgården på Rasmusbacken inför julen, vilket gläder Therese Hagberg. Bilden är tagen innan Ulrika Rasmus anlände till intervjun. � FOTO:�JANNIKE�BACK
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Ledare

Å ret börjar gå mot sitt slut och du 
håller nu i årets sista nummer av 
Kommunbladet. Slutet av året 
präglas av förberedelser inför 
jul och nyår. Många företag och 

föreningar har inlett julsäsongen med julfes-
ter för personal och medlemmar. På sociala 
medier har utannonserats julöppningar och 
julmarknader. Ifall man inte redan besökt 
en marknad finns ännu möjligheter innan 
julen. Man ska tänka på att detta är en möj-
lighet att gynna hantverk och lokala före-
tag framom näthandel från Kina. Det finns 
många möjligheter att gå på julkonserter 
och julsång för att lyfta julstämningen och 
koppla av från eventuell julstress. Många 
evenemang ordnas i kyrkor och församlingar 
både före julen och under själva julen. Mitt i 
all stress kring julklappar och förberedelser 
för julbordet ska man inte glömma att julen 
är en kristen högtid som firas över hela värl-
den till minne av Jesu födelse.

Året som gått har varit mycket speciellt ur 
kommunens synvinkel. Först kort om eko-

nomin. Efter några år med bättre ekono-
miska utsikter har kommunen nu mera ut-
manande år framför sig. Ekonomin går som 
bekant i vågor och nu är det magra år som 
gäller. Kommunen är inte ensam om denna 
situation och det är oroväckande att många 
kommuner i landskapet, men också i hela 
landet står inför samma ekonomiska utsik-
ter. Finansministeriet uttryckte i slutet av 
november att det är som om en osynlig 
broms skulle tynga hela den finländska eko-

nomin. Övriga länder inom EU växer, men 
Finland backar. Inte ens finansministeriet 
vet riktigt vad detta beror på och benämnde 
detta som en osynlig broms över hela vårt 
land. Vår kommun står inför anpassningar 
av både verksamhet och ekonomi. Nämn-
derna har gjort ett bra arbete under hösten 
och budgeten kunde behandlas redan i no-
vember. Tack vare de förtroendevaldas och 
tjänstemännens goda arbete har vi en bra 
tilltro till att vi under vintern hittar de åt-
gärder som behövs för att få kommunens 
ekonomi i balans igen.

Inom kommunens verksamhet har det hänt 
mycket under året, ett år som kan beskrivas 
som historiskt. Många av de traditionella 
händelserna fick en fortsättning under året, 
allt från utdelning av idrottspriser i januari, 
skolornas vårfester, Vörådagarna under hög-
sommaren och föreningsträffar på hösten. 
Några nya händelser kan också tillskrivas 
året med exempelvis båtkryssningar till vår 
del av världsnaturarvet ute på Mickelsörar-
na.

Framför allt kan år 2025 ändå tillskrivas 
humorgruppen KAJ. Från Melodifestivalen 
och ESC till Sauna tour och KAJ on Ice. Här 

vill jag ännu en gång framföra en lyckönsk-
ning åt gruppen för all deras framgång. Den 
positiva attityd och glädje som Kevin, Axel 
och Jakob står för har äntligen nått resten 
av Finland, Norden och hela Europa och 
världen. Inom kommunen fick vi ordna di-
rektsändningar på Norrvalla, traktorparad, 
vårmarknad, konserter och mycket mera. 
Höjdpunkten var kanske presidentbesöket 
29 april med skolkonsert där över 1 000 elev-
er fanns i publiken på Norrvalla och besök 
på kommungården med över 500 förvän-
tansfulla kommuninvånare som personli-
gen fick träffa presidentparet.

Förväntningarna inför 2026 är många och 
det finns många positiva signaler inom kom-
munen. Föreningarna planerar som bäst 
kommande års verksamhet och det utlovas 
revyer, teater, konserter, idrottsevenemang, 
byafester, sommarcaféer och mycket mera. 
I väntan på det nya året kan man stanna upp 
och läsa historiker om både Tottesund och 
Tuckor byar. Inom näringslivet i kommunen 
finns många positiva projekt som andas 
framtidstro. JTK Power på industriområdet 
i Vörå expanderar och ny serviceverksam-
het kommer att uppstå på hamnområdet i 
Hellnäs. Många detaljplaneprojekt är aktu-
ella i alla kommundelar. Slutligen kan vi 
också glädjas åt att ”kääningscentraalin” i 
Kaitsor fått nytt liv. Det finns mycket att se 
fram emot det nya året!

Med dessa ord vill jag önska alla en fridfull 
jul och ett riktigt gott nytt år! 

Jan Finne
Kommundirektör

Tillsammans blickar  
vi tillbaka – och framåt

V uosi alkaa lähestyä loppuaan. 
Käsissäsi on nyt vuoden vii-
meinen Kommunbladet. Lop-
puvuotta leimaa valmistautu-
minen jouluun ja uuteenvuo-

teen. Monet yritykset ja yhdistykset ovat 
aloittaneet joulukauden henkilöstön ja jä-
senten joulujuhlilla. Sosiaalisessa mediassa 
on ilmoitettu joulunavauksista ja joulumark-
kinoista. Jos markkinoilla ei ole tullut vielä 
käytyä, on siihen vielä mahdollisuuksia en-
nen joulua. Näin voi tukea käsityötä ja paikal-
lisia yrityksiä kiinalaisten verkkokauppojen 
sijaan. Lisäksi järjestetään monia joulukon-
sertteja ja laulutilaisuuksia, jotka nostattavat 
joulutunnelmaa ja auttavat palautumaan 
mahdollisesta joulustressistä. Kirkoissa ja 
seurakunnissa järjestetään paljon tapah-
tumia ennen joulua ja joulunaikaan. Jou-
lulahjojen ja joulupöydän valmistelustres-
sin keskellä ei tule unohtaa, että joulu on 
kristillinen juhlapyhä, jota juhlitaan ympäri 
maailman Jeesuksen syntymän kunniaksi.

Kulunut vuosi on ollut kunnalle varsin eri-
tyinen. Ensin lyhyesti taloudesta. Muuta-
man paremman talousvuoden jälkeen kun-
nalla on nyt edessään haastavampia vuosia. 
Talous on tunnetusti aaltoilevaa, ja nyt vuo-
rossa on huonompia vuosia. Kunta ei ole 
tässä tilanteessa yksin ja on huolestuttavaa, 
että monilla kunnilla sekä maakunnassam-
me että muualla maassa on samanlaiset ta-
lousnäkymät. Valtiovarainministeriö totesi 
marraskuun loppupuolella, että Suomen 
koko taloutta tuntuu rasittavan näkymätön 
jarru. Muissa EU-maissa on kasvua, mutta 
Suomessa talous pakittaa. Edes valtiova-
rainministeriö ei oikein tiedä, mistä tämä 
johtuu ja kutsuikin sitä koko Suomea rasit-

tavaksi näkymättömäksi jarruksi. Meidän 
kuntamme on sekä toimintaa että taloutta 
koskevien sopeutusten edessä. Lautakunnat 
ovat tehneet hyvää työtä syksyllä, ja talous-
arvio saatiin käsiteltyä jo marraskuussa. 
Luottamushenkilöiden ja viranhaltijoiden 
tekemä hyvä työ luo uskoa siihen, että kek-
simme talvella tarvittavia toimenpiteitä 
kunnan talouden tasapainottamiseksi.

Kunnan toiminnassa on tapahtunut vuoden 
mittaan kaikenlaista; tätä vuotta voisikin 
kuvailla historialliseksi. Useita perinteisiä 
tapahtumia järjestettiin tänäkin vuonna 
aina urheilupalkintojen jakamisesta tam-
mikuussa koulujen kevätjuhliin, keskikesän 
Vöyrinpäiviin ja syksyn yhdistystapaami-
siin. Myös joitain uusia tapahtumia järjes-
tettiin, kuten esimerkiksi veneristeilyt Mik-
kelinsaarille meidän osaamme maailman-

perintöaluetta.
Vuonna 2025 kunnia kuuluu kuitenkin 

ennen kaikkea huumoriryhmä KAJ’lle, joka 
teki matkan Melodifestivalenista Eurovii-
suihin, Sauna Tour-kiertueeseen ja KAJ On 
Ice-konserttiin. Tahdon tässä kohtaa jälleen 
kerran esittää ryhmälle onnentoivotukset 
kaikesta sen menestyksestä. Kevinin, Axelin 
ja Jakobin edustama myönteinen asenne ja 
ilo ovat viimeinkin tavoittaneet muun Suo-
men, Pohjolan sekä koko Euroopan ja maa-
ilman. Kunnassa saatiin järjestää suoria lä-
hetyksiä Norrvallasta, traktoriparaati, ke-
vätmarkkinat, konsertteja ja paljon muuta. 
Kohokohta oli ehkä presidentin vierailu 
29.4. koulukonsertteineen: Norrvallan ylei-
sössä oli yli 1 000 oppilasta ja kunnantalol-
le kerääntyi yli 500 odottavaista kuntalais-
ta, jotka saivat tavata presidenttiparin hen-
kilökohtaisesti.

Vuoteen 2026 kohdistuu paljon odotuksia, 
ja kunnassa on paljon positiivisia merkkejä. 
Yhdistykset suunnittelevat parhaillaan tu-
levan vuoden toimintaa, ja luvassa on revyi-
tä, teatteria, konsertteja, urheilutapahtu-
mia, kyläjuhlia, kesäkahviloita ja paljon 
muuta. Uutta vuotta odotellessa voi pysäh-
tyä lukemaan historiikkeja Tottesundin ja 
Tuckorin kylistä. Kunnan elinkeinoelämäs-
sä on meneillään monia positiivisia hank-
keita, jotka henkivät uskoa tulevaisuuteen. 
Vöyrin teollisuusalueella toimiva JTK Power 
Oy laajentaa, ja Hellnäsin satama-alueelle 
tulee uusia palveluja. Kaikissa kunnanosis-
sa on meneillään useita asemakaavahank-
keita. Lopuksi voimme myös iloita siitä, että 
Kaitsorissa sijaitsevaan Valio-kiinteistöön 
tulee uutta elämää. Uudessa vuodessa on 
paljon odotettavaa!

Näillä sanoin tahdon toivottaa kaikille 
rauhallista joulua ja oikein hyvää uutta vuot-
ta!

Jan Finne
Kunnanjohtaja

Yhdessä katse menneeseen – ja tulevaan

 ● Nästa nummer utkommer: 11.2.2026
 ● Sista inlämningsdag för texter och bilder: 

26.1.2026
 ● Sista inlämningsdag för annonser: 

26.1.2026

 s
Vuoteen 2026 kohdistuu paljon 
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Yhdistykset suunnittelevat 
parhaillaan tulevan vuoden 
 toimintaa, ja luvassa on revyitä, 
teatteria, konsertteja, urheilu-
tapahtumia, kyläjuhlia, kesä-
kahviloita ja paljon muuta.
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Förväntningarna inför 2026 är 
många och det finns många 
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nen. Föreningarna planerar som 
bäst kommande års verksam-
het och det utlovas revyer, tea-
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Den som stiger in i Vörå kyrka just 
nu kan få en smärre chock. Där 
kyrkbänkarna en gång stått finns 
nu endast golvbjälklaget kvar.

– Alla inventarier, så som kyrk-
bänkar, ljuskronor och krucifix är i 
säkert förvar, säger Simon Enkvist.

Han är arbetsledare på Nordic 
Byggtjänst som sköter renove-
ringen.

Arbetet inleddes i somras med 
att tömma kyrkan och att nog-
grant dokumentera alla föremål.

– Vi har jobbat tätt med Musei-
verket hela tiden och samarbetet 
har fungerat utmärkt, säger Sam-
uel Hjulfors, projektchef.

Vörå kyrka, som är landets äldsta 
träkyrka, stod klar 1626. När reno-
veringen avslutas nästa höst är det 
i tid för att hinna fira 400-årsjubi-
leet. Kyrkan har länge varit i behov 
av en större grundrenovering. Den 
senaste gjordes 1958, men Simon 
Enkvist och Samuel Hjulfors an-
ser att det var mera en ytrenove-
ring jämfört med vad de sysslar 
med i dag.

– Det har varit dålig luft i kyr-
kan och det har troligen berott på 
bristen på luftspalt i golvet, säger 
Hjulfors.

När de började riva upp plank-
golvet från 1958 hittade de – för-
utom jordmassor, spån och mossa 
– originalgolvet. Det ska nu restau-
reras och användas i kyrkan.

– Men annars är det en frisk och 
torr kyrka vi har att göra med.

Att grundrenovera en gammal 
kyrka betyder en hel del utmaning-
ar och varierande arbetsuppgifter. 
Det skiljer sig mycket från att re-
novera ett vanligt bostadshus el-
ler byggnader som inte har över 
hundra år på nacken.

Framme vid altaret, under en täck-
duk, visar Simon Enkvist vad de 
ägnat många dagar åt. Under kyr-
kans golv hittade de ben och skal-
lar som legat begravda.

Samuel Hjulfors tar fram sin tele-
fon och visar ett videoklipp från 
begravningen man ordnade. Till-
sammans med Vörå församlings 
kyrkoherde Samuel Erikson gav de 
kvarlevorna en värdig begravning 
där man bland annat sjöng psalmer 
och hade en liten andaktsstund.

– Museiverket har fotograferat, 
mätt ut och dokumenterat exakt 
var i kyrkan vi hittat kvarlevorna, 
säger Enkvist.

Sammanlagt har de kört ut 200 
kubikmeter jord ur kyrkan. Stund-

vis har de använt en liten grävma-
skin och kört ut jorden med dum-
prar som drivs med el, eftersom 
alla typer av avgaser måste undvi-
kas i den historiska miljön.

Gamla kistor har de också hit-
tat runtom i kyrkan. De som varit 
oskadda och i fint skick har inte 
flyttats på eftersom gravfrid råder. 
Även en gammal vinkällare finns i 
korskyrkans ena ände.

– Där har vi också hittat en gam-
mal stenfot som kan vara från 1300- 
eller 1500-talet, säger Enkvist.

Det kan vara stenfoten från den 
allra första kyrkan som funnits på 
platsen.

Samuel Hjulfors har tidigare varit 
med och renoverat Sankta Birgitta 
kyrka i Nykarleby. Han ser vissa 
likheter med renoveringen. Men 
också skillnader, eftersom kyrkan 
i Nykarleby är nästan 100 år nyare 
än den i Vörå.

– De var rikare i Nykarleby när 
de byggde kyrkan där, säger han 
och skrattar.

Dagligen har Nordic Byggtjänst 
mellan fem och tio byggare på 
plats. Det är ett motiverat gäng, 
säger projektchefen och arbets-
ledaren.

– Det är en ynnest att få vara med 
och göra den här renoveringen. Det 
är något vi kommer bära med oss 
hela livet, säger Enkvist.

– Man får ett speciellt intresse 

för kyrkor när man gör sånt här. 
Nuförtiden när jag reser tar jag mig 
gärna tid att gå in i kyrkor och kol-
la på dem, säger Hjulfors.

– Sedan märker man också att 
det är en speciell miljö vi jobbar 
i. Det är ingen som svär och ropar 
här, alla jobbar med vördnad och 
respekt. Vi får också se våra förfä-
ders hantverk och hur viktig kyr-
kan har varit för människor.

Förutom den enorma renove-
ringen på insidan kommer ock-
så utsidan få en liten uppfräsch-
ning. Yttertaket ska förnyas inom 
en snar framtid och sedan ska kyr-
kan målas.

Kommer Vöråborna känna igen 
sin kyrka när den väl är klar om 
ungefär ett år? Det lovar byggar-
na från Larsmo att man kommer 
göra, även om det finns saker som 
kommer vara annorlunda.

– Det finns inget som hotar tid-
tabellen just nu. Men tiden är inte 
viktig vid en sådan här renovering, 
slutresultatet är det som spelar 
roll, säger Hjulfors.

El- och sprinklersystemet kommer 
förnyas men det kommer också in-
stalleras nymodigheter som vat-
ten och avlopp. Det betyder att 
den första toaletten kommer att 
installeras i kyrkan det komman-
de året. I ena korsarmen kommer 
ett kök och sällskapsutrymmen 
finnas. Tillgängligheten kommer 

förbättras med en rullstolsramp, 
automatisk dörr och alla höjdskill-
nader tas bort.

– Kyrkan har stått här i 400 år. 
Förhoppningsvis står den 400 år 
till när vi är klara, säger Samuel 
Hjulfors.

Samuel Erikson, kyrkoherde i 
Vörå församling, ser fram emot 
den dag han får återvända till sin 
nyrenoverade kyrka.

– Kyrkan är i gott skick överlag, 
bara alla ytor och konstruktioner åt-
gärdas. Det är viktigt att det görs för 
att bevara kulturarvet, säger han.

– Att vi får nya funktioner, så 
som toalett och kök är också bra. 
Då har vi möjlighet att ordna kyrk-
kaffe och det blir en fin samlings-
plats för församlingen.

Julen kommer se lite annorlunda 
ut för församlingen i år. De van-
liga gudstjänsterna ordnas i för-
samlingshemmet. Men julbönen 
blir unik och utomhus.

– Vi kommer ställa i ordning 
en julkrubba i prästgraven i år 
igen. Där blir det en kortare jul-
bön klockan 15 på julafton, säger 
Erikson.

Julbönen ordnas som normalt i 
Maxmo och Oravais.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

Fortsättning på nästa sida.

Gamla golv och gömda gravar 
– nu renoveras gamla kyrkan

”Det är en ynnest att få renovera 
Vörå kyrka”, säger Samuel Hjul-
fors och Simon Enkvist.
� FOTO:�JANNIKE�BACK

Vörå kyrka 

Landets äldsta träkyrka ge-
nomgår som bäst en grundlig 
renovering. Byggarna lovar att 
Vöråborna kommer att känna 
igen sin älskade kyrka när allt 
är klart.

Kyrkan har stått här i 
400 år. Förhoppningsvis 
står den 400 år till när vi 
är klara.

Samuel Hjulfors.
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Det är en ynnest att få renovera 
Vörå kyrka, säger Samuel Hjul-
fors och Simon Enkvist.

Jos Vöyrin kirkkoon astuu nyt, voi 
kokea pienen järkytyksen. Kirkon-
penkkien paikalla on tällä hetkellä 
pelkkä lattiarakenne.

– Kaikki irtaimisto, kuten kir-
konpenkit, kattokruunut ja kru-
sifiksit, ovat hyvässä tallessa, sa-
noo Simon Enkvist, kunnostuk-
sesta vastaavan Nordic Rakennus 
Oy:n työnjohtaja.

Kunnostus alkoi viime kesänä 
kirkon tyhjentämisellä ja kaik-

kien esineiden tarkalla dokumen-
toimisella.

– Olemme koko ajan tehneet lä-
heistä yhteistyötä Museoviraston 
kanssa ja yhteistyö on toiminut 
erinomaisesti, sanoo projekti-
päällikkö Samuel Hjulfors.

Suomen vanhin puukirkko Vöy-
rin kirkko valmistui vuonna 1626. 
Kunnostus valmistuu ensi syksy-
nä juuri ajoissa 400-vuotisjuhlaa 
varten. Kirkko on ollut jo kauan 
suuremman peruskorjauksen tar-
peessa. Viimeksi kirkkoa peruskor-
jattiin vuonna 1958, mutta Simon 
Enkvistin ja Samuel Hjulforsin mu-
kaan kyse oli pikemminkin pinta-
remontista tähän kunnostukseen 
verrattuna.

– Kirkossa on ollut huono ilman-

laatu, mikä on luultavasti johtunut 
ilma-aukkojen puutteesta lattias-
sa, Hjulfors sanoo.

Kun lankkulattiaa vuodelta 1958 
purettiin, löydettiin maamassojen, 
sahanpurun ja sammalen lisäksi 
alkuperäinen lattia, joka kunnoste-
taan ja otetaan käyttöön kirkossa.

– Muutoin kyseessä on terve ja 
kuiva kirkko.

Vanhan kirkon peruskorjaus tuo 
mukanaan runsaasti haasteita ja 
vaihtelevia työtehtäviä. Se eroaa 
merkittävästi kunnostuksesta ta-
vallisessa asuintalossa tai raken-
nuksissa, joilla ei ole vuosisatojen 
historiaa.

Simon Enkvist näyttää, mitä 
monen päivän työpanosta vaati-

vaa alttarilla olevan peitekankaan 
alta löytyy. Kirkon lattian alta löy-
tyi haudattuja luita ja kalloja.

Samuel Hjulfors ottaa esiin pu-
helimensa ja näyttää videota ih-
misjäänteille järjestetyistä hau-
tajaisista. Yhdessä Vöyrin seura-
kunnan kirkkoherra Samuel Erik-
sonin kanssa jäänteille järjestettiin 
arvokkaat hautajaiset, joissa muun 
muassa laulettiin virsiä ja pidettiin 
pieni hartaushetki.

– Museovirasto on kuvannut, 
mitannut ja dokumentoinut tar-
kasti, mistä kohtaa kirkkoa jään-
teet löytyivät, Enkvist sanoo.

Kirkosta on poistettu yhteen-
sä 200 kuutiometriä maa-ainesta. 
Välillä on käytetty pientä kaivin-
konetta ja kuljetettu maa-ainesta 

pois sähkökäyttöisillä kippiautoil-
la, koska historiallisessa ympäris-
tössä tulee välttää kaikenlaisia pa-
kokaasuja.

Ympäri kirkkoa on löytynyt 
myös vanhoja arkkuja. Ehjät ja hy-
väkuntoiset on jätetty paikoilleen 
hautarauhan vuoksi. Ristikirkon 
yhdessä päädyssä on myös vanha 
viinikellari.

– Sieltä olemme myös löytäneet 
vanhan kivijalan, joka on mahdol-
lisesti 1300–1500-luvulta, Enkvist 
sanoo.

Se voi olla aivan ensimmäisen 
paikalla seisseen kirkon kivijalka.

Samuel Hjulfors on aiemmin ollut 
mukana kunnostamassa Uudes-
sakaarlepyyssä sijaitsevaa Pyhän 
Birgitan kirkkoa. Kunnostuksissa 
on hänen mukaansa yhtäläisyyksiä 
mutta myös eroavaisuuksia, koska 
Uudenkaarlepyyn kirkko on mel-
kein 100 vuotta Vöyrin kirkkoa 
nuorempi.

– Uudessakaarlepyyssä oli rik-

 

Vanhoja lattioita ja piilotettuja  
hautoja – nyt kirkkoa kunnostetaan
Suomen vanhimmassa puukir-
kossa tehdään parhaillaan pe-
rusteellista kunnostusta. Ra-
kentajat lupaavat, että vöyri-
läiset tunnistavat rakkaan 
kirkkonsa kunnostuksen val-
mistuttua.
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Det arbetas flitigt i Vörå kyrka. ”Ett motiverat gäng”, säger projektchefen och arbetsledaren.

Spår av tiden innan renoveringen. 
Takrosetten i bladguld har inte 
täckts in, men kommer självklart 
finnas kvar efter renoveringen.

”Där borta!” Simon Enkvist, arbets-
ledare, visar var man hittat en vin-
källare och en gammal stenfot.

Samuel Hjulfors, projekt-
chef, visar på ritningen var 
toaletter, kök och övriga 
utrymmen ska finnas när 
kyrkan är nyrenoverad.

Innanför kyrkporten jobbas det för fullt. Nästa höst ska reno veringen av 
Vörå kyrka vara klar.

 

Vörå Church Undergoes Major 
Renovation Ahead of 400th Anniversary
Vörå Church, Finland’s oldest 
wooden church dating back to 
1626, is currently undergoing 
extensive renovations ahead of 
its 400th anniversary next year. 
The church has been emptied of 
its furnishings, and the original 
floor – discovered during the 
restoration – is being pre­
served. Builders have found bu­
ried remains and old coffins, 
which have been handled with 

great respect. The renovation 
includes technical upgrades 
such as new electrical and 
sprinkler systems, as well as 
modern amenities like a toilet, 
kitchen, and improved accessi­
bility. The project is carried out 
in close cooperation with the 
National Board of Antiquities, 
with the aim of preserving the 
church’s cultural heritage for 
the future.

kaampaa kirkkoa rakennettaessa, 
Hjulfors sanoo ja nauraa.

Paikalla on päivittäin 5–10 Nor-
dic Rakennuksen työntekijää. Pro-
jektipäällikön ja työnjohtajan mu-
kaan työntekijöillä on motivaatio 
kunnossa.

– On kunnia saada olla mukana 
tässä kunnostuksessa. Kannamme 
tätä mukanamme loppuelämäm-
me, Enkvist sanoo.

– Kirkot alkavat kiinnostaa ai-
van erityisesti tällaista tehdessä. 
Nykyään käytän matkustellessa 
mielelläni aikaa kirkoissa vierai-

lemiseen ja niihin tutustumiseen, 
Hjulfors sanoo.

– Huomaa myös, että tämä on hy-
vin erityinen työympäristö. Täällä 
kukaan ei kiroile tai huuda. Kaik-
ki toimivat kunnioittavasti ja ar-
vokkaasti. Saamme samalla nähdä 
esi-isiemme kädenjälkeä ja sen, mi-
ten tärkeä kirkko on ollut ihmisille.

Valtavan sisätilojen kunnostuksen 
lisäksi kirkon ulkopuoltakin pin-
taremontoidaan. Vesikatto uusi-
taan lähitulevaisuudessa, minkä 
jälkeen kirkko maalataan.

Tunnistavatko vöyriläiset vie-
lä kirkkonsa noin vuoden päästä, 
kun kunnostus valmistuu? Luoto-
laisten rakentajien mukaan tun-
nistavat kyllä, vaikka tiettyjä muu-
toksiakin on edessä.

– Tällä hetkellä aikataulua ei uh-
kaa mikään. Ajalla ei kuitenkaan 
ole merkitystä tällaisessa kunnos-
tuksessa, vaan tärkeintä on loppu-
tulos, Hjulfors sanoo.

Sähkö- ja sprinklerijärjestelmä 

uusitaan, mutta lisäksi kirkkoa 
uudenaikaistetaan vesi- ja viemä-
riyhteydellä. Tämä tarkoittaa, että 
kirkkoon asennetaan ensimmäistä 
kertaa WC ensi vuonna. Yhteen kir-
kon laivaan tulee keittiö ja kokoon-
tumistilat. Esteettömyyttä paran-
netaan pyörätuoliluiskalla, auto-
maattisesti avautuvalla ovella sekä 
poistamalla kaikki korkeuserot.

– Kirkko on seissyt paikallaan 
400 vuotta. Toivottavasti se sei-
soo paikallaan vielä kunnostuk-
sen jälkeenkin 400 vuotta, Sa-
muel Hjulfors sanoo.

Vöyrin seurakunnan kirkkoherra 
Samuel Erikson odottaa päivää, 
jolloin hän saa palata kunnostet-
tuun kirkkoonsa.

– Kirkko on kaiken kaikkiaan 
hyvässä kunnossa, kunhan kaikki 
pinnat ja rakenteet saadaan kun-
nostettua. Niin on tärkeää tehdä 
kulttuuriperinnön säilyttämisek-
si, hän sanoo.

– Lisäksi on hyvä, että saamme 

uusia toimintoja, kuten WC:n ja 
keittiön. Voimme sitten järjestää 
kirkkokahveja ja seurakunta saa 
hienot kokoontumistilat.

Tänä vuonna seurakunnalla 
on hieman erilainen joulu. Pe-
rinteiset jumalanpalvelukset 
järjestetään seurakuntatalolla, 
mutta ainutlaatuinen jouluhar-

taus järjestetään ulkona.
Laitamme pappishaudalle 

tänä vuonna taas jouluseimen. 
Pidämme siellä lyhyemmän jou-
luhartauden jouluaattona kello 
15, Erikson sanoo.

Jouluhartaus järjestetään ta-
valliseen tapaan Maksamaalla ja 
Oravaisissa. s

Kirkko on seissyt paikal-
laan 400 vuotta. Toivot-
tavasti se seisoo paikal-
laan vielä kunnostuksen 
jälkeenkin 400 vuotta.

Samuel Hjulfors.
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17-åriga Marissa Stenmark från 
Oravais fick upp intresset för jakt 
genom sin pappa Sebastian. I dag 
jagar hon tillsammans med hans 
hund Karika Bina.

Rutten går över orörd, mossbe-
klädd skog, fyllda diken och fallna 
träd. När hunden får upp en vitt-
ring bär det av i all hast, men just 
i dag hittas ingen älglukt så rut-
ten är allt annat än rak om man 
ser på kartan.

– Det här är första året jag går på 
egen andel. Tidigare har jag varit 
med som gäst. Jag tycker det är så 

himla roligt. Jag trodde inte att jag 
skulle tycka så mycket om det när 
pappa drog ut mig i skogen, men 
nu är det det bästa jag vet, säger 
Stenmark.

Stenmark använder sig av mo-
bilen där hon kan se var hennes 

jaktkamrater är positionerade.
– Som som alla andra tittar jag 

på var hundarna är nu och då. 
Man måste vara uppmärksam, för 
även om hunden är någon annan-
stans kan älgen komma rakt ut.

Det är inte varje jaktlag som har 

en kvinna med i laget, än mindre 
tre.

Evelina Åkers, 26, från Vörå, har 
fällt mest älgar av kvinnorna: 13 
stycken. Intresset för jakt började 
tidigt, tack vare hennes familj.

– Redan som liten var jag med. 
Mina bröder jagar också. Hos oss 
pratar man mest om älgjakt, säger 
Åkers.

Linn Andersson, 34, från Kuckus 
i Kimo, kan intyga om detta. Hon 
är sambo med Evelinas bror och 
började jaga 2011 efter att ha varit 
med som gäst flera år.

– Jag tog jaktkortet 2011, men 
började jaga älg först 2021.

En av de mest minnesvärda jakt-
dagarna för laget var när alla tre 
kvinnorna lyckades fälla varsin älg 
samma dag.

– Vi tänkte inte på det först, men 
sedan började laget skoja om att 
det var kvinnodagen, säger An-
dersson som då sköt sin första älg.

Det blev Stenmarks andra älg. 
Hon beskriver ögonblicket:

– Det brakade bara till framför 
mig. Så kom tjuren mellan träden 
och då hann jag bara lägga upp 
och skjuta. Allt gick så snabbt.

Åkers, som är den mest rutine-
rade, konstaterar att det krävs tur 
för att vara den som möter älgen.

– Man ska ha tur för att sitta på 
passet där älgen faktiskt kommer. 
Passen lottas ut av jaktledaren, så 
ingen vet i förväg var man hamnar.

– Vissa sitter hela säsongen utan 
att se en enda älg, säger Stenmark.

Lagen utdelas ett visst antal li-
censer för hur många älgar de får 
skjuta. Laget har redan skjutit årets 
tjurar och det här drevet gäller kalv 
eftersom man brukar skjuta dem 
före man skjuter korna.

Jaktlaget samlas varje helg un-
der hösten tills uppgiften är klar. 
Området är uppdelat i rutor som 
tas en efter en, oftast där man sett 
älg senast.”

Andersson, som jobbar inom 
vården, beskriver jakten som ett 
sätt att varva ner.

– I jobbet och hemma ger man 
hela tiden. Här får man bara order 
och ska sitta tyst. Det är skönt. Man 
är bara här och nu.

De tre kvinnorna beskriver också 
hur viktigt samarbetet är i laget.

– Man har jättestor respekt för 
jaktledaren och de som varit med 
länge. Man tar inga egna initiativ 
utan följer planen, säger Anders-
son.

De mer erfarna jägarna delar gärna 
med sig av råd.

– ”Du ska stå vid den där grenen, 
då ser du bra”, kan de säga.

När stunden väl kommer och 
man står öga mot öga med en älg 
rusar pulsen.

– Första gången skakade jag så 
mycket att jag nästan inte kunde 
hålla i geväret, säger Åkers.

Hörlurarna jägarna använder för-
stärker alla ljud i skogen, som löv 
som rasslar och kvistar som knäcks.

– Minsta lilla ljud får en på spänn, 
säger Åkers.

 

Marissa, 17, växte 
upp med jakten: 
”Det bästa jag vet”

Marissa Stenmark med sin pappas hund Karika Bina. Stenmark har fått en egen hund i år som hon brukar träna i skogen för att kunna ha med i jakten.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Jakt 

En tidig morgon i Kovik vandrar 
17-åriga Marissa Stenmark ge-
nom skogen med sin pappas 
älghund. Hon, Evelina Åkers och 
Linn Andersson delar samma in-
tresse för jakt i en värld som 
fortfarande domineras av män.

Marissa Stenmark fick intresset för jakt genom sin pappa Sebastian. Nu 
 jagar de sida vid sida i samma lag.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL
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Även om kvinnorna inte kän-
ner sig behandlade annorlunda i 
laget, märks ibland de fysiska skill-
naderna.

– Männen tar ofta i mer när en 
älg ska dras ut ur skogen. Vi hjälper 
förstås till men de vill gärna hjälpa, 
säger Andersson.

För Stenmark, Åkers och An-
dersson handlar jakten om mer 
än själva fällningen.

– Det är spänningen, att höra 
hunden skälla och veta att något 
är på gång, säger Åkers.

Stenmark håller med:
– Det är roligt att se hur hunden 

jobbar och att följa spåren på kar-
tan. Man sitter där i skogen och 
väntar, det är lugnt men ändå så 
spännande.

Trots sin unga ålder har Sten-
mark också reflekterat över jak-
tens allvar.

– Jag förstår att en del tycker det 
är hemskt. Klart jag tänker att det 
är lite synd att skjuta ett djur, men 
det hör till, säger hon.

Efter några timmar utan älg 
byter laget till en ny ruta. Där har 
en jordbrukare sett en ko med två 
kalvar korsa ett vattendrag. Men 
först blir det korvgrillning. Flera 
generationer samlas runt elden 
och samtalen går om vartannat. 
När lågorna reser sig och korvarna 
mörknar ser en av jägarna upp och 
ger ett tips inför nästa pass:

– Lyssna på tystnaden.

Isabella Lindell 

isabella.lindell@vasabladet.fi

 

Marissa Stenmark med sin pappas hund Karika Bina. Stenmark har fått en egen hund i år som hon brukar träna i skogen för att kunna ha med i jakten.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Korvgrillningen är en viktig del av jakten. � FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Linn Andersson, Evelina Åkers och Marissa Stenmark med sina fällda älgar. 
Samma dag sköt de varsin älg – något laget senare kallade ”kvinnodagen”.
� FOTO:�PRIVAT

Stenmark använder sig av mobilen där hon kan se var hennes jaktkamrater 
är positionerade. Också hunden har en gps så man kan följa hennes rutt på 
kartan.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Vörå jaktklubb
 ● Grundades 1960. 
 ● Verksam i byarna Tuckor, 

 Kovik och Karvsor i Vörå. 
 ● Jagar älg, rådjur, vitsvans-

hjort, småvilt.
 ● Fällda älgar 1960–2023: 

1 117 stycken.

Jaktlaget samlas varje lördag och söndag under hösten tills uppgiften är 
klar. Ibland drar jakten ut till december.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Det tyska konstnärsparet Jan Phi-
lip Scheibe och Swaantje Güntzel 
är bekanta med Österbotten sedan 
tidigare. 2013 var de residenskonst-
närer vid Platform i Vasa och det 
var då de lärde känna Peter Lüttge. 
De senaste tre åren har det blivit 
många besök hos Peter Lüttge och 
Dorothee Schulte-Basta och på Ab-
ramsgården.

– Stundvis har jag träffat dem 
oftare än jag träffat mina egna 
barn, säger Schulte-Basta.

Under sin residensperiod i Vasa 
var det finska bär som var i fokus: 
aronia, smultron och blåbär. Nu 
har man i stället fokuserat på ett 
sädesslag. Resultatet har blivit oli-
ka produkter av råg, bland annat 
mjöl, bröd och öl.

Den här regniga söndagen i slu-
tet av november går projektet om 
rågens betydelse i mål. Mitt på 
åkern har Jan Philip Scheibe un-
der projektets gång byggt en liten 
stuga – en mötesplats. Den här 
kvällen ska den eldas upp.

Hur känns det?
– Det känns lite konstigt. Vi 

har kommit hit regelbundet de 
senaste åren och nu är det över. 
Att resa till Finland har varit åter-
kommande när vi planerat andra 
projekt, säger Swaantje Güntzel.

Konstprojektet har inte varit 
parets eget. Paret säger att pro-
jektet inte hade varit möjligt utan 
grannar och Andkilbor. Till ex-
empel har Jan Philip Scheibe fått 
materialet till den lilla stugan, 
mer känd som Plaza del Råg, av 
grannar. En liten väg, Rågbule-
varden leder besökarna ut till 
stugan som byggdes mitt på 
åkern.

– Vi ville erbjuda upplevelsen 
av att gå in på åkern, vilket van-
ligtvis är förbjudet. Där kan man 
observera odlingsprocessen. Men 
det blev också en mötesplats för 
grannar, vilket har fungerat väldigt 
bra. Bland annat har det hållits fes-
ter där, säger Güntzel.

– Det blev så utan att vi plane-

rade det. Allt hände organiskt, sä-
ger Scheibe.

Rågen man använde var en gam-
maldags råg från Karelen som kan 
bli upp till två meter hög. Slut-
resultatet blev 700 kilo skördad 
råg. Paret återkommer många 
gånger till hur fint samarbetet 
fungerat med lokala konstnärer, 
bönder och grannar.

– Det har varit fantastiskt att 
samarbeta med människor i om-
rådet och att kunna använda in-
frastrukturen som finns här, säger 
Güntzel.

Tre år av planerande, ett år av 
utförande. När mörkret lagt sig 
över Abramsgården samlas män-
niskor som deltagit i projektet 
ute på åkern en sista gång. Plaza 
del Råg brinner ner och ett år i 
rågens tecken har nått sitt slut.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

 

Ett år i rågens tecken 
nådde sitt slut i Vörå

Grannar och samarbetspartners samlades en söndag i november för att 
bränna ner Plaza del Råg.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Konstnärsparet Jan Philip Scheibe 
och Swaantje Güntzel har tillbringat 
mycket tid vid Abramsgården i Vörå 
de senaste åren.
� FOTO:�DOROTHEE�SCHULTE-BASTA

 s
Det har varit fantastiskt 
att samarbeta med män-
niskor i området och att 
kunna använda infra-
strukturen som finns 
här.
Swaantje Güntzel.

Kultur 

Under det senaste året har rå-
gen tagit sig in i konstens värld 
genom projektet ”Preserved 
– Rågens rike”. Platsen för pro-
jektet har varit den stora åkern 
intill Abramsgården i Vörå.
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1 Vad måste finnas på ditt jul-
bord? Varför? 

2 Kan du berätta om en viktig jul-
tradition för dig och din familj?

3 Vad har 2025 lärt dig och vad 
tar du med dig till nästa år? 

4 Vad ser du fram emot med 2026?

Gunilla Lillbacka, administrativ 
chef på Wasa Teater:
1 Italiensk sallad, saltgurka, lim­
pa och rökt skinka. Det fanns alltid 
på julbordet hemma i min barn­
dom och det blir ingen jul om nå­
got av dessa inslag fattas.
2 En riktig julgran som doftar 
skog är viktigt för mig och att jag, 
mina syskon, våra respektive och 
alla våra barn samlas hos mina för­
äldrar på juldagen, det är tradition. 
Efter att vi fick barn så har det de 
senaste åren alltid flyttat in en li­
ten ”busnisse”, som bott hos oss 
hela december och jag vet faktiskt 
inte hur jag skall klara mig utan 
honom när dottern inte längre tror 
på julmagi.

3 Jag lär mig massor av saker hela 
tiden, sen glömmer jag dem nästan 
lika fort. Under 2025 har jag kanske 
blivit bättre på att prioritera mig 
själv, säga JA till saker jag verkligen 
vill men också säga NEJ till saker 
som jag känner att de tar mer än de 
ger, men min största utmaning 
kanske ännu är att jag tycker att det 
mesta är roligt och jag tycker om 
bra idéer och att bidra till vår 
 samhällsutveckling. Jag vill få 
 saker att hända tillsammans med 
andra så jag säger ändå ganska ofta 
JA.
4 Under 2026 ser jag fram emot 
allt sånt som ger mig energi, ett 
fantastiskt spelår på Wasa Teater, 
fester andra givande kulturupp­

levelser, umgänge med vänner och 
föreningsfolk samt resor och kva­
litetstid med familjen.

Axel Åhman, artist och förfat tare
1 Rödkålssallad med äpplen. 
Den är syrlig och neutraliserar 
allt annat.
2 Risgrynsgröten ska ha plom­
monkräm och alla ska vara för 
mätta för att äta den egentligen.
3 Att i princip vad som helst kan 
hända.
4 En lugnare takt jämfört med 
i år.

Inger Damlin, förbundsordföran-
de Finlands svenska lärarförbund, 
FSL
1 På vårt julbord ska det finnas 
leverlåda, morotslåda och gärna 
också kålrotslåda. Det hör liksom 
bara till.
2 Hos oss besöker vi julbönen 
i kyrkan varje år, skyndar hem 
till Kalle Anka och äter därefter 
julbord. Alla tre traditionerna är 
viktiga för en gemytlig familjejul 
på Låtne.
3 Från 2025 tar jag med mig den 
känslan som Humorgruppen KAJ 
spridit. Ingenting är omöjligt, 
dröm och förverkliga drömmar. 
Och framförallt, du behöver inte 
prata perfekt finska för att göra dig 
förstådd.
4 Jag ser fram emot tid med 
 familj och vänner, åtminstone ett 

maratonlopp samt en och annan 
utmaning.

Jan Finne, kommundirektör  
i Vörå
1 Till vårt julbord hör fisk i olika 
former. På julbordet finns sill, in­
lagd strömming och gravad lax. 
Varje år gör jag en inlagd ström­
ming med citron och koriander. 
Något experiment med en ny 
fiskrätt blir det alltid också. Den 
kanske viktigaste rätten är ändå 
lutfisken på vårt julbord. 
2 Julen är en tid för vila och ge­
menskap. Man kan säga att det 
är den viktigaste traditionen. Vi 
tittar alltid på filmer som under 
årens lopp blivit klassiska filmer. 
Julaftonen firas med familjen och 
efter julaftonen besöker vi den 
närmaste släkten. 
3 Framför allt har 2025 lärt mig 
att man inte kan vara förberedd 
på vad framtiden för med sig. 
Trots att man tycker att framtiden 
är planerad och utstakad kommer 
det överraskningar som kan vän­
da på allt det som varit planerat. 
Är man bara inställd på och redo 
att utnyttja tillfällen som erbjuds, 
blir slutresultat nästan alltid bra.
4 Barnen har några milstolpar på 
kommande som jag ser fram emot. 
Jag har också börjat med ett gårds­
husprojekt med bastu och jag ser 
fram emot att kunna jobba vidare 
med detta projekt på fritiden.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

Fyra Vöråprofiler 
om jultraditioner 
och året som gått

Gunilla Lillbacka, Axel Åhman, Inger Damlin och Jan Finne svarar på frågor om julen och året som gått.
� FOTO:�JANNIKE�BACK,�SIMONE�ÅBACKA/ARKIV,�SOFIA�AURDAL/ARKIV,�JANNIKE�BACK

Motion och hälsa.  Satsningen på 
kostnadsfri simning för barn och 
unga under 19 år, arbetslösa samt 
pensionärer med Vörå som hem­
kommun fortsätter även under 
2026. Erbjudandet gäller under sim­
hallens allmänna öppettider och 
möjliggörs genom stöd från Vörå 
Sparbanksstiftelse. 

För att simma gratis ska du häm­
ta ett personligt klistermärke på nå­
got av kommunens bibliotek. Klis­
termärket ska visas i kassan vid var­
je besök, utan klistermärket betalar 
du ordinarie pris. Du får endast ett 
klistermärke per kalenderår, så var 
rädd om det! Ett tips är att fästa det 
på ditt lånekort, pensionärskort el­
ler telefon. Klistermärken delas ut 
från och med 15 december 2025. 

Simhallens öppettider över jul 
och nyår:

	● 23 december–28 december: 
stängt.

	● Måndag 29 december–fredag 2 
januari: kl. 10–16.

	● Obs! Nyårsdagen 1 januari är 
stängt.

	● Måndag 5 januari: kl. 10–16.
	● Från och med onsdag 7 januari 

2026: ordinarie öppettider gäller.

Kostnadsfri simning 
fortsätter under -26

Alle 19­vuotiaat lapset ja nuoret, 
työttömät ja eläkeläiset, joiden ko­
tikunta on Vöyri, pääsevät uimaan 
maksutta myös vuonna 2026. Tar­
jous on voimassa uimahallin auki­
oloaikoina, ja kokeiluun saadaan 
avustusta Vöyrin Säästöpankki­
säätiöltä.

Maksuton sisäänpääsy uimahal­
liin edellyttää tarraa, jonka voi ha­
kea jostain kunnan kirjastosta. Tar­
ra näytetään joka käynnin yhtey­
dessä kassalla. Ilman tarraa on 
maksettava normaali sisäänpääsy­
maksu. Kalenterivuodessa voi saa­
da vain yhden tarran, joten pidä 
tarrastasi hyvää huolta! Tarran voi 
kiinnittää esimerkiksi kirjastokort­
tiin, eläkeläiskorttiin tai puheli­
meen. Tarroja jaetaan 15.12.2025 
alkaen.

Uimahallin aukioloajat jouluna 
ja uutenavuotena:

	● 3.12.–28.12. suljettu.
	● 29.12.2025–2.1.2026 klo 10–16. 
	● Huom.! Uimahalli suljettu uu­

denvuodenpäivänä 1.1.2026.
	● 5.1.2026 klo 10–16.
	● Normaalit aukioloajat 7.1.2026 

alkaen.

Maksutta uimaan 
myös vuonna 2026

Bok. Arbetet med den 46:e uppla­
gan av I Rågens och Fjärdarnas har 
kommit igång. Bidrag till nästa års 
bok lämnas in senast den 31 janua­
ri till e­postadressen nirr@vora.fi. 
Finns det frågor eller funderingar 
kan man ta kontakt med någon i ar­
betsgruppen: Evelina Wilson (ord­
förande), Britt­Marie Norrgård, Bar­
bara Påfs, Mats Dahlin, Kjell Eng­
ström, Linda Påhls, Monica Öst­
man, Peter Backa eller Alf Wiklund.

Årets upplaga passar också bra 
som julklapp och finns till försälj­
ning vid Vörå hemslöjd, Vörå 
handarbetsaffär, Vörå foto samt 
vid alla bibliotek. Även äldre år­
gångar av både I Rågens Rike och 
Nya I Rågens Rike finns i lager och 
kan köpas till förmånligt pris från 
kommungården.

I Rågens och 
Fjärdarnas Rike

Julbord 

Julgröten, lutfisken eller skinkan. Vad är vikti-
gast på ditt julbord? Vi ställde fyra frågor till 
fyra Vöråprofiler.

 s
Under 2025 har jag kan-
ske blivit bättre på att 
prioritera mig själv, säga 
JA till saker jag verkligen 
vill men också säga NEJ...
Gunilla Lillbacka.

 s
Julen är en tid för vila 
och gemenskap. Man 
kan säga att det är den 
viktigaste traditionen  
… Julaftonen firas med 
 familjen.
Jan Finne.
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Kommunikation. Digital 
kommunikation blir det pri-
mära sättet för myndighets-
post år 2026.

Från början av år 2026 ak-
tiveras Suomi.fi-meddelan-
den för dig när du identifie-
rar dig i en myndighets e-
tjänst, till exempel i MinSkatt 
(OmaVero). I samband med 
stark autentisering skapas en 
elektronisk postlåda för dig 
i Suomi.fi-meddelanden.  
I fortsättningen får du myn-
dighetspost som digital post 
i Suomi.fi-meddelanden.

Ändringen gäller myndiga 
personer som använder 

elektroniska tjänster.
Suomi.fi-postlådan inne-

bär att brev från Skatteför-
valtningen, FPA, kommuner 
och andra myndigheter le-
vereras direkt till din digi-
tala brevlåda.

Så här aktiverar du Suomi.
fi-meddelanden vid identi-
fiering:

 ● När du identifierar dig 
starkt i en myndighets e-
tjänst tas Suomi.fi-medde-
landen automatiskt i bruk 
för dig.

 ● Tryck på ”Komma igång” 
för att aktivera Suomi.fi-
meddelanden.

 ● Ange din e-postadress. Du 
får en bekräftelsekod till den 
adress du angett.

 ● Mata in bekräftelsekoden 
som du tog emot per e-post.

 ● Klart! I fortsättningen får 
du meddelanden som stan-
dard till Suomi.fi-meddelan-
den. 

Om du redan använder 
Suomi.fi-meddelanden, på-
verkas du inte av föränd-
ringen. Du får myndighets-
post som vanligt i Suomi.fi-
meddelanden även i fort-
sättningen.
Läs mera på: https://www.suomi.fi/
sv/meddelanden.

Nytta av digital 
myndighets­
kommunikation

 ● Läs dina meddelanden 
var som helst, när som 
helst.

 ● Du får brevet i Suomi.fi-
meddelanden utan fördröj-
ning.

 ● Du får en notifikation via 
e-post eller appen.

 ● Meddelandena lagras på 
ett ställe – inga borttappade 
brev.

 ● Digital kommunikation 
minskar utsläpp, kostnader 
och pappersarbete.

Digitaalisuudesta tulee vi-
ranomaisviestinnän ensisi-
jainen tapa vuonna 2026.

Alkuvuodesta 2026 alkaen 
Suomi.fi-viestit tulee käyt-
töösi, kun tunnistaudut jo-
honkin viranomaisen verk-
kopalveluun, kuten OmaVe-
roon. Vahvan tunnistautu-
misen yhteydessä sinulle 
luodaan sähköinen postilaa-
tikko Suomi.fi-viesteihin. 
Jatkossa saat viranomaisten 
lähettämän postin digipos-
tina Suomi.fi-viesteihin.

Muutos koskee täysi-ikäi-
siä, jotka asioivat sähköisesti.

Verohallinnon, Kansan-
eläkelaitoksen, kuntien ja 
muiden viranomaisten kir-
jeet toimitetaan suoraan 
sähköiseen postilaatikkoosi.

Näin otat Suomi.fi-viestit 
käyttöön tunnistautumisen 
yhteydessä:

 ● Vahvan tunnistautumisen 
yhteydessä viranomaisten 
verkkopalvelussa Suomi.
fi-viestit tulee ohjatusti 
käyttöösi.

 ● Paina ”Aloita” ottaaksesi 
Suomi.fi-viestit käyttöösi.

 ● Anna sähköpostiosoittee-
si. Saat vahvistuskoodin an-

tamaasi osoitteeseen.
 ● Syötä vahvistuskoodi, 

 jonka vastaanotit sähköpos-
tiisi.

 ● Valmista tuli! Jatkossa 
saat viranomaisilta postia 
paperikirjeiden sijaan säh-
köisesti Suomi.fi-viestei-
hin.

Jos olet ottanut Suomi.
fi-viestit käyttöösi jo aiem-
min, muutos ei koske sinua. 
Saat viranomaispostia Suo-
mi.fi-viesteihin entiseen ta-
paan jatkossakin.
Lue lisää osoitteessa: https://www.
suomi.fi/viestit.

Ota käyttöön Suomi.fi-postilaatikko
Näin hyödyt digitaali­
sesta viranomaisvies­
tinnästä

 ● Lue viestisi missä vain, 
milloin vain.

 ● Saat kirjeen Suomi.
fi-viesteihin viiveettä.

 ● Saat ilmoituksen viestistä 
sähköpostiin tai sovelluk-
seen.

 ● Viestit tallessa yhdessä 
paikassa, ei kadonneita kir-
jeitä.

 ● Digitaalinen viestintä vä-
hentää päästöjä, kustan-
nuksia ja paperinpyöritte-

Ta i bruk Suomi.fi-postlådan
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VÖYRIN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖN  JA  
ORAVAISTEN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖN  
AVUSTUSHAKEMUS
Avustusta voi hakea kulttuuriin, tutkimukseen, opiskeluun,
lapsiin, nuorisoon ja urheiluun liittyvään toimintaan, sekä 
myös muuten yleishyödylliseen toimintaan vanhassa Vöyrin 
kunnassa ja Maksamaan saaristossa sekä vanhassa Ora-
vaisten kunnassa.
Hakemukseen liitetään hankeen kuvaus, budjetti, viimeisin
hyväksytty tilinpäätös ja toimintakertomus jossa on mainittu
hallituksen jäsenet/vastuuhenkilöt. 
Sähköinen hakemus osoitteella: https://oravais.aktiastiftel-
serna.fi/sv/sokbidrag/ tai https://vora.aktiastiftelserna.fi/sv/
bidrag/ .
Asiamies: Vöyri: Johan Nordmyr, puh. 050-340 8398 tai 
e-post vorasbstiftelse@gmail.com. Asiamies Oravainen: 
Stig Gunnar, puh.050 356 5490 tai stig.gunnar@netikka.fi
Hakuaika ajalla 1.2. - 28.2.2026.

UNDERSTÖD FRÅN VÖRÅ 
SPARBANKSSTIFTELSE OCH  
SPARBANKSSTIFTELSEN I 
ORAVAIS

Understöd kan sökas för kulturarbete, forskning, studier, 
barn- och ungdomsverksamhet, idrott samt annan sam-
hällsnyttig verksamhet i gamla Vörå kommun och Maxmo 
skärgårdsdel samt gamla Oravais kommun.
Till ansökan bör bifogas projektbeskrivning, budget och 
senast godkända bokslut med verksamhetsberättelse där 
det framgår styrelsemedlemmar/ansvarspersoner.
Elektronisk ansökan görs på adressen: https://oravais.
aktiastiftelserna.fi/sv/sokbidrag/ eller https://vora.aktiastif-
telserna.fi/sv/bidrag/ .
Ombud: Vörå: Johan Nordmyr, tfn 050-340 8398 eller 
e-post vorasbstiftelse@gmail.com. Oravais: Stig Gunnar,  
tfn 050 356 5490 eller stig.gunnar@netikka.fi
Ansökningstiden är 1.2 - 28.2.2026.

044 246 1729  |  www.begravningstjanstnygard.fi

Ett sista farväl förtjänar samma  
omsorg som livet som levts

BEGRAVNINGSBYRÅ VÖRÅ · ORAVAIS · MAXMO · NYKARLEBY

  
      

Fridfull Jul och

      
Fridfull Jul och

     e
tt Gott Nytt År!

     e
tt Gott Nytt År!

Seiplaxvägen 88, Oravais
Tfn 050-368 0066

AB Håbeco OY

God Jul och
Gott Nytt År

Bröderna Backlund
TRANSPORT

Br. Backlund 
Transport

www.byggakuten.fi

God Jul och  
Gott Nytt År!
tillönskas alla kunder 

och leverantörer

Bröderna 
NYGÅRD Ab

Eläinlääkäri  Eläinlääkäri  
    Veterinär    Veterinär

Anne Niemi 0400-166 325
Sandasvägen 24, 66600 VÖYRI/VÖRÅ
www.anneniemi.fi

En Fridfull JulEn Fridfull Jul
och och 

ett Gott Nytt Årett Gott Nytt År
tillönskas alla 

våra kunder under året 
samt alla våra kära 
släkt och vänner!

...fåår  e 
ti  papäs!

PauLexsus

Juristbyrå -  Lakimiestoimisto

LA     US

 
Kenneth: 050-592 3496
    Mona: 050-587 5315 
            
Tunnelvägen 3 Oravais
           

§§

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi
BC-6BC-6

Begär Begär 
offert!offert!

050-5241983 Bo Rintamäki
044-3221818 N. Ingman

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi

NÄR DU BYGGER BASTU
eller nåt annat

Bangatan 39 Nykarleby | må-fr 07.30-17, lö 9-13
sales@svarvars.fi | 06 788 9950 |  www.svarvars.fi

Välkommen till 
Österbottens största 

Trävaruhandel

J-E Backull, Lotlaxv.
398, 66600 Vörå  050-554 9171

God Jul och 
Gott Nytt År
till kunder o. bekanta!

ÖPPET:
vard. 8–17



neensa keittopäivän järjestämistä 
myös syksyllä, mutta suunnitel­
mat eivät ole toteutuneet. Siksi 
joulupuuro on heidän mukaansa 
nyt nappivalinta.

– Lapsiperheille on luvassa oh­
jelmaa koko päiväksi. Kun ohjelma 
maneesissa päättyy, lasten kanssa 

voi mennä vaellusreitille. Ulrikalla 
on tapana koristella vaellusreitti 
joululahjoilla, tontuilla ja peikoil­
la, jotta reitti on erityisen hauska 
lapsille, Therese Hagberg sanoo.

– Tarjoamme täydellistä sun­
nuntaiohjelmaa, Ulrika Rasmus 
sanoo.

Det är bråda tider för Musmam­
man vid Rasmusbacken. Jultom­
ten har anlänt och hon och tomte­
mor har fullt upp med att ta hand 
om honom. I december är jultom­
ten nämligen bosatt i Arvidsgår­
den på Rasmusbacken. Tomtemor 
kokar gröt dagligen och Musmam­
man bäddar hans säng, allt för att 
han ska vara pigg och redo att be­
söka alla barn på julafton.

Men i år kommer barnen att ha 
möjlighet att träffa tomten innan 
julafton. Söndagen den 14 decem­
ber är det nämligen dags för eve­
nemanget ”Jul på Rasmusback­
en”, som gör comeback efter 20 år.

– Vi hoppas på mycket jul och 
mycket snö, säger Ulrika Rasmus, 
ordförande för Stiftelsen Rasmus­
gården.

Stiftelsen är en av evenemang­
ets fyra arrangörer. De övriga tre 
är Vörånejdens ridklubb, Vörånej­
dens hundklubb och Vörånejdens 
4H.

Ulrika Rasmus och Therese Hag­
berg, verksamhetsledare för Vörå­
nejdens 4H utlovar julgröt, ringle­
kar, luciatåg med hästar och pon­
nyridning.

Evenemanget äger rum i rid­
klubbens manege, som pyntas 
med julgran och andra juliga de­
korationer. Programmet i mane­
gen inleds klockan 14 och julgrö­
ten som tomtemor kokat serveras 
klockan 13–15. För att få en gröt­
portion måste man förhandsan­
mäla sig.

– Men det kommer serveras kaf­

fe och tilltugg i manegen till de 
som inte vill ha gröt, säger The­
rese Hagberg.

Under dagen kommer Musmam­
man ta paus från att passa upp 
jultomten för att läsa sagor för de 
yngsta besökarna.

– Musmamman kommer att be­
rätta sagan om tomtens blå kläder. 
Vi har lovat att fixa en mysig plats 
åt henne i manegen, säger Rasmus.

Sommartid är det gott om verksam­
het på Rasmusbacken, men under 
hösten och vintern är det skralt 
med program. Att man nu återupp­
livar en gammal tradition efter 20 

år tycker både Therese Hagberg och 
Ulrika Rasmus är roligt.

– Det ska finnas drivande kraf­
ter för att genomföra ett sånt här 
evenemang och det har vi nu. Från 
föreningarnas håll görs mycket på 
talko, säger Ulrika Rasmus.

– Det är tacksamt att jag kan göra 
det här på arbetstid, säger Therese 
Hagberg, som under sommarhalv­
året tillbringar mycket tid på Ras­
musbacken.

Under Vörådagarna serveras lax­
soppa på Rasmusbacken, som 
mest 170 portioner. Duon berättar 
att man funderat på en soppdag 

under hösten också, men det har 
runnit ut i sanden. Därför är jul­
gröten ett perfekt komplement, 
säger de.

– Det kommer att finnas pro­
gram för en hel dag här för barn­
familjerna. När man är klar i ma­
negen kan man gå vandringsleden 
tillsammans med barnen. Ulrika 

brukar julpynta den med julklap­
par, tomtar och troll, så den är jät­
terolig att gå för barn, säger The­
rese Hagberg.

– Det blir en perfekt söndagsut­
flykt, säger Ulrika Rasmus.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

 

Musmamman och tomten bjuder 
in till en ”Jul på Rasmusbacken”

Therese Hagberg och Ulrika Rasmus är glada att kunna ordna evenemanget ”Jul på Rasmusbacken” igen, efter en paus på 20 år.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Jul på Rasmusbacken
 ● Evenemanget äger rum söndagen den 14 december.
 ● Julgröt serveras klockan 13–15. Anmäl dig till julgröten genom att skicka 

sms till Ulrika Rasmus, telefonnummer 040-9651 561.
 ● Programmet i manegen startar klockan 15.

Rasmusbacken 

Julgröt, sagostund och ring­
lekar utlovas när fyra förening­
ar ställer till med ”Jul på Ras­
musbacken”. 

”En perfekt söndagsutflykt 
för barnfamiljerna”, säger ar­
rangörerna.

Hiiriäidillä pitää kiirettä Ras­
muksenmäellä. Hiiriäidillä ja Jou­
lumuorilla on kädet täynnä huoleh­
tiessaan juuri saapuneesta Joulupu­
kista. Joulupukki majailee nimit­
täin joulukuussa Arvidsgårdenilla 
Rasmuksenmäellä. Joulumuori 
keittää puuroa päivittäin ja Hiiriäiti 
sijaa Joulupukin sängyn, jotta tämä 
olisi virkeä ja valmis tapaamaan 
kaikki lapset jouluaattona.

Tänä vuonna lapsilla on kuiten­
kin mahdollisuus tavata Joulupuk­
ki ennen jouluaattoa. Rasmuksen­
mäellä juhlitaan nimittäin joulua 
20 vuoden tauon jälkeen sunnun­
taina 14.12.

– Toivomme jouluista tunnel­
maa ja runsaasti lunta, sanoo 
 Ulrika Rasmus, Rasmus gården­

säätiön puheenjohtaja.
Säätiö on yksi tapahtuman nel­

jästä järjestäjästä. Muut järjestäjät 
ovat Vöyrinseudun ratsastusker­
ho, Vöyrinseudun Koirakerho ja 
Vöyrinseudun 4H.

Ulrika Rasmus ja Therese Hagberg, 
Vöyrin 4H:n toiminnanjohtaja, lu­
paavat tapahtumaan joulupuuroa, 
piirileikkejä, Lucia­kulkueen, he­
vosia ja poniajelua.

Tapahtuma järjestetään ratsas­
tuskerhon maneesissa, joka koris­
tellaan joulukuusella ja muilla jou­
luisilla koristeilla. Ohjelma manee­
sissa alkaa kello 14 ja Joulumuorin 
keittämää joulupuuroa tarjoillaan 
kello 13–15. Puurotilaukset on teh­
tävä ennakkoon.

– Maneesissa on kuitenkin tar­
jolla myös kahvia ja purtavaa niille, 
jotka eivät halua puuroa, Therese 
Hagberg sanoo.

Hiiriäiti pitää päivällä taukoa 
Joulupukin passaamisesta ja tu­
lee lukemaan satuja nuorimmille 
kävijöille.

– Hiiriäiti kertoo sadun Joulu­
pukin sinisistä vaatteista. Olem­
me luvanneet järjestää hänelle 
mukavan paikan maneesista, 
Rasmus sanoo.

Kesällä Rasmuksenmäellä on pal­
jon toimintaa, mutta syksyllä ja 
talvella toimintaa on vähäisesti. 
Joulujuhlaperinteen elvyttämi­
nen 20 vuoden tauon jälkeen on 
sekä Therese Hagbergin että Ulri­
ka Rasmuksen mukaan mukavaa.

– Tällaisen tapahtuman järjestä­
miseen tarvitaan motivoitunutta 
porukkaa niin kuin meillä nyt on. 
Yhdistykset tekevät paljon talkoo­
työtä, Ulrika Rasmus sanoo.

– Olen onnekas, kun saan teh­
dä tätä työajalla, sanoo Therese 
Hagberg, joka viettää kesäkau­
della runsaasti aikaa Rasmuk­
senmäellä.

Vöyrinpäivien aikaan Rasmuk­
senmäellä tarjoillaan lohikeit­
toa enimmillään 170 annoksen 
verran. Kaksikko kertoo harkin­

Hiiriäiti ja Joulupukki järjestävät Rasmuksenmäellä joulujuhlan

Rasmuksenmäen joulu
 ● Tapahtuma järjestetään sunnuntaina 14.12.
 ● Joulupuuroa tarjoillaan kello 13–15. Tee joulupuurotilaus lähettämällä 

tekstiviesti Ulrika Rasmukselle, puh. 040 965 1561.
 ● Ohjelma maneesissa alkaa kello 15.

Luvassa on joulupuuroa, satu­
tuokio ja piirileikkejä, kun neljä 
yhdistystä järjestää Rasmuk­
senmäellä joulujuhlan. Perheil­
le on järjestäjien mukaan lu­
vassa täydellistä sunnuntaioh­
jelmaa.

Musmamman and Mrs. Santa are 
busy taking care of Santa Claus, 
who stays at Rasmusbacken in 
December. This year, children 
can meet Santa before Christmas 
Eve at the event ”Christmas at Ras­
musbacken” on December 14, re­
turning after 20 years. 

Four local clubs organize the 

day with Christmas porridge, a 
Lucia parade with horses, pony 
rides, storytelling, and a deco­
rated riding arena. Advance re­
gistration is required for the por­
ridge. 

It will be a full day of activities 
for families, including a Christ­
mas­themed walking trail.

Christmas Returns to Rasmusbacken
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Social samvaro, böcker och 
förstås kaffe. Det har varit 
en stor del av Melinda Wör-
grens arbetsvardag sedan 
projektet ”Bokstunder för 
seniorer” startade i sep-
tember. Projektet är ettårigt 
och finansieras av Region-
förvaltningsverket i Västra 
och Inre Finland.

– Projektet ökar samhö-
righeten och målet är att få 
seniorer att läsa mer, säger 
Wörgren.

Hon jobbar deltid som pro-
jektledare under det kom-
mande året.

– Läsning är underhåll-
ning och håller i gång hjär-
nan. De som har svårt att 
röra sig utanför hemmet får 
ta del av nya världar när de 
läser böcker.

Bokcirklarna, eller senior-
träffarna som de också kall-
las, kan man besöka med låg 
tröskel. När träffarna star-
tade i Oravais kom maxan-
talet deltagare: tio personer. 
Träffarna ordnas ungefär en 
gång i månaden och där dis-
kuterar seniorerna böcker, 
de dricker kaffe och ibland 
bjuds de även på högläsning.

– Jag har också åkt ut till 
olika boenden i kommunen 
för att ha högläsning, säger 
Wörgren.

Hon besöker gärna förening-
ar och organisationer för att 
läsa högt och för att berätta 
om bibliotekets verksamhet.

Högläsningen och boktip-
sen har varit uppskattade 
bland kommunens äldre in-
vånare. Vilka som dyker upp 
på träffarna varierar stort. 
Vissa är nyblivna pensio-
närer som fortfarande bor 
hemma, medan andra bor 
på serviceboende.

– En del som dyker upp är 
vana läsare, andra vill bara 

komma sig ut och träffa folk. 
Alla är välkomna med.

Ett annat projekt Melinda 
Wörgren jobbar med är ”Bo-
ken kommer” som ska göra 
böcker lättillgängliga även 
för de som inte kan ta sig till 
sitt närmaste bibliotek eller 
bokbussen.

– ”Boken kommer” har 
funnits ett tag, men vi har 
varit lite dåliga på att mark-
nadsföra det, säger Melinda 
Wörgren.

Men nu blir det ändring på 
det. Den som har svårt att 
röra sig kan kontakta Vörå 
huvudbibliotek på det all-
männa telefonnumret för 
att anmäla sitt intresse. Se-
dan tar bibliotekspersona-
len kontakt för att diskutera 
vidare.

Böckerna levereras sedan 
hem till kunden, antingen 
med bokbussen eller så 
kommer någon ur persona-
len hem med dem.

– Bokbussens chaufför läg-
ger antingen boken i postlå-

dan och i vissa fall för de även 
in boken till kunden, säger 
Wörgren.

Vilka är de populäraste 
böckerna bland seniorerna?

– De läser gärna historis-
ka romaner, feelgood och 
så blir det en del deckare. 
Också facklitteratur och 
böcker om hembygden är 
populära, säger Wörgren.

Historiska romaner ut-
kommer ofta i flera delar, 
så de kan sysselsätta läsaren 
under en längre tid. Tranås-
sviten av Camilla Dahlson 
och lokala författare som 
Lena Lindgård går också 
hem hos Vöråborna.

Melinda Wörgren har invol-
verat yngre kommuninvå-
nare i sitt projekt, försko-
lebarnen alltså. Under ”De 
gamlas vecka” i oktober 
ordnades en dag när seni-
orerna fick hålla program-
punkter för barnen.

– Vi hade fyra olika statio-
ner: Pétanque, hinderbana 
med rullator, sagostund och 
gamla föremål som barnen 
fick bekanta sig med.

Programmet ordnades 
i alla kommundelar och 
var omtyckt av så väl stora 
som små, säger Melinda 
Wörgren.

– Jag har fått fin respons 
nu efteråt, både från pen-
sionärerna och förskolor-
na. Nu har vi ett bra kon-
cept som vi kan använda 
och göra igen.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

Melinda vill göra läsning 
lättillgänglig för alla 

Melinda Wörgren är projektanställd det kommande året. Målet är att göra böcker och läsning 
mer lättillgängligt för kommunens seniorer.� FOTO:�JANNIKE�BACK

 s
Läsning är under-
hållning och håller  
i gång hjärnan. De 
som har svårt att 
röra sig utanför 
hemmet får ta del av 
nya världar när de 
läser böcker.
Melinda Wörgren.

Seniorträffar 

Boktips och kaffe – det är 
några av ingredienserna i 
projektet ”Bokstunder 
för seniorer” som Melin-
da Wörgren leder i Vörå.

Historiska romaner och feelgood är populära genrer bland se-
niorerna enligt Melinda Wörgren.
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MaxmoVörå
Församlingshem 

Oravais10.12.2025 - 4.2.2026

HÄNDELSEKALENDER
To 11.12 kl. 12 Julgröt & gemenskap i 
Oravais församling; J Nylund, H Klemets, J 
Sten. Anmälan senast 4.12 till H Klemets tfn 
044 350 5960.
Lö 13.12 kl. 18.30 Luciakröning i Oravais 
kyrka; Nyansen, Oravais Manskör, Christian 
Heikius, M Jakobsson. Servering och lotte-
ri i församlingshemmet. Kollekt upptas till 
förmån för FRK. Arr. FRK Oravais avdelning 
och Vörå församling. 
Sö 14.12 kl. 14 Byagudstjänst i Österö bö-
nehus; M Jakobsson, K Streng 
Sö 14.12 kl. 14 Julfest i Tuckor byagård; S 
Erikson m.fl.
Sö 14.12 kl. 18.00 De vackraste julsång-
erna i Maxmo kyrka; Jenny Nyqvist-Streng, 
Kristoffer Streng, Stefan Jansson, M Jakobs-
son, A-S Bäck. Kollekt till Finska Missions-
sällskapet. 
On 17.12 kl. 19 Julkonsert i Oravais kyrka. 
Toner av värme och hopp med Emma, Emi-
lia och vänner. Andakt, fritt inträde, kollekt.
To18.12 kl. 10 Karakaffe i Vörå försam-
lingshem. Julgröt och info om kyrkrenove-
ringen.
Fr 19.12 kl. 18 De vackraste julsångerna 
i Oravais kyrka. J Nylund, J Sten. Kören 
Maxmovais. 
Lö 20.12 kl. 18 De vackraste julsångerna 
i Vörå frikyrka. M Klemets, Peter Sjöblom, 
Delila, Wörship, S Erikson. I samarbete med 
Vörå frikyrkoförsamling.
Sö 21.12 kl.10 Radiogudstjänst i Oravais 
kyrka; J Nylund, J Sten, sång: Johan Heik-
kilä.
On 24.12 kl. 13 Julbön i Maxmo kyrka;  
M Jakobsson, M Klemets m.fl. 
On 24.12 kl. 15 Julbön vid krubban på Vörå  
gravgård; S Erikson, M Klemets. Julevang-
eliet, julens psalmer och julbetraktelse. Tar 
cirka 20 minuter.
On 24.12 kl. 15 Julbön i Oravais kyrka, J 
Nylund, J Sten. 
On 24.12 kl. 23 Midnattsmässa i Maxmo 
kyrka; S Erikson, K Streng.
To 25.12 kl. 7 Julotta i Vörå församlings-
hem; S Erikson, M Klemets.
Fr 26.12 kl.10 Gudstjänst i Oravais kyrka;  
J Nylund, J Sten. Gudstjänst med de vack-
raste julsångerna. Trombon, Johan Sillanpää. 

Fr 26.12 kl. 10 Gudstjänst i Vörå försam-
lingshem; M Jakobsson, M Klemets.
Lö 27.12 kl. 14 Julfest i Koskeby bönehus; 
Tomas Klemets, J Nylund, M Klemets. Sång 
av Pia-Lena Kastus-Lindholm. Paus med ser-
vering.
Sö 28.12 Daxträffens julfest i Maxmo för-
samlingshem. Julgröt och kaffe. Bjarne 
Rönnqvist, Elisabeth & Evald, Kaj Kanto, 
A-S Bäck och M Jakobsson.
Sö 28.12 kl. 15 Julfest i Lotlax byagård.  
Sö 4.1 kl. 14 Julfest i Bertby bönehus; Petra 
Gripenberg, Tomas Klemets, M Klemets.
Sö 4.1 kl. 18 Lovsångskväll i Maxmo för-
samlingshem; Elsa och Simon Perret.
On 31.12 kl. 18 Nyårsbön i Maxmo kyrka; 
M Jakobsson, J Sten 
To 15.1 kl. 10 Karakaffe i Vörå församlings-
hem; Rainer Bystedt.
Ti 20.01 kl. 13 Missionsringen i Vörå för-
samlingshem; M Wallin.
Sö 25.1 kl. 10 Söndagsskolans terminsstart 
i Maxmo församlingshem.
Sö 25.1 kl. 11 Söndagsskolans terminsstart 
i Kovik samlingssal. 
On 28.1 kl. 13 Missionsträffen i Brudsunds 
bykyrka; M Wallin.
Sö 1.2 kl. 18 Lovsångskväll i Maxmo för-
samlingshem. John Lidman, K Streng, M 
Jakobsson.
Ti 3.2 kl. 13 Missionsringen i Vörå försam-
lingshem; A Nuuja.

SUOMEKSI
To 11.12 klo 12 Joulupuuro ja yhdessä- 
olo Oravaisten seurakuntakeskuksessa; J 
Nylund, H Klemets ja J Sten. Ilmoittautu-
minen viimeistään 4.12 H Klemetsille puh. 
044 350 5960. 
Ke 24.12 klo 13.30 Jouluhartaus Oravais-
ten kirkossa; J Nylund, J Sten, laulu: Johan 
Heikkilä.
To 25.12 klo 9 Joulukirkko Vöyrin seura-
kuntalossa; S Erikson, M Klemets.
To 1.1 klo 14 Uudenvuodenjuhla Murron 
rukoushuoneella; S Erikson, M Klemets.
Pe 16.1. klo 13 Juttutuokio punakylän 
ruokalassa (Veteraanitie 6, Vöyri).
Pe 30.1. klo 13 Juttutuokio punakylän 
ruokalassa.

GUDSTJÄNSTLIV:

MJ = Marcus Jakobsson, JN = Jakob Nylund, SE = Samuel Erikson, TK = Tomas Klemets
  = Högmässa, = Lovsångskväll i församlingshemmet,  = Familjegudstjänst, 
 SS = Söndagsskola under gudstjänsten, S = sånggudstjänst  = Mer info i händelsekalendern.
I Vörå kyrkdistrikt hålls gudstjänsterna i församlingshemmet efter den 8.6, 
eftersom kyrkan är stängd för renovering.

14.12 Tredje s. i advent     10 MJ                 

21.12  Fjärde s. i advent  10 SE       10 JN                 
24.12  Julafton   15 SE         15 JN       13 MJ   23 SE  

25.12  Juldagen       7 SE   

26.12  Julannandagen  10 MJ  10 JN    

28.12  Menlösa barns dag    10 MJ 

31.12  Nyårsafton         18 MJ 

1.1      Nyårsdagen      10 SE, JN   
4.1      Andra s. efter jul  10 SE          10 JN       18   
6.1      Trettondagen   10 SE  
11.1    Första s. efter trettond.   10 SE                  10 MJ   
18.1    Andra s. efter trettond. 10 JN           18 JN  SS 
25.1    Tredje s. efter trettond.                            10 TK  SS            10 MJ   
1.2      Tredje s. före fastan               10 SE  SS         10 MJ  SS            18 MJ                



13.12 MAXIMUSKÖRENS JULKON-
SERT: kl. 16 i f.d. Särkimo skola, Sal-
monvägen 21. Dirigent: Peter Sjö-
blom. Servering ingår i inträdet. Arr. 
Musikföreningen Maximus. 
14.12 JUL PÅ RASMUSBACKEN: kl. 
13, Haviståkervägen 92. Julgröten 
serveras kl. 13–15. Bokningar till tfn 
040-9651561. Musmamman berät-
tar en julsaga, tomtemor och tomte-
far kommer på besök, ridande lucia-
tåg och ponnyridning. Vi dansar ring-
lekar runt den stora granen. Ta reda 
på vilka som firar jul i skogen längs 
vandringsleden. Arr. Vörånejdens 4H. 
19.12 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 6–9: kl. 
15–17 på Astragården, Vöråvägen 16. 
En plats för dig i åk 6–9 att ha kul, 
växa och trivas tillsammans. Djurterapi, 

matlagning, sällskapsspel, utomhus-
äventyr m.m. Info: 040 653 2046. Av-

giftsfritt. Arr. Fritidskansliet 
30.12 JULLOVSHÄNG: ungdomar kl. 
12–14 i Astragården, Vöråvägen 16. 
Kom och spela spel, pyssla eller bara 
umgås med vänner. Vi bjuder på glögg 
och pepparkakor. Arr. Fritidskansliet. 
30.12 JULLOVSHÄNG: ungdomar kl. 
14.30–16.30 i idrottsgården i Maxmo, 
Maxmovägen 340. Kom och spela 
spel, pyssla eller bara umgås med vän-
ner. Vi bjuder på glögg och pepparka-
kor. Arr. Fritidskansliet. 
30.12 JULLOVSHÄNG: ungdomar kl. 
17–19 i Amigo, Öurvägen 20. Kom 
och spela spel, pyssla eller bara um-
gås med vänner. Vi bjuder på glögg 
och pepparkakor. Arr. Fritidskansliet. 
12.1 KONSTKAFÉ: kl. 17–19 i Astra-
gården, Vöråvägen 16. Konstkaféet är 
för dig från 12 år. Kom som du är – 
skapa själv, delta i aktiviteter eller 
bara umgås och fika. Ledare på plats 
som stöder i bildkonst och hantverk, 
musik och scenkonst samt kommu-
nens ungdomsledare. Avgiftsfritt. Arr. 
Fritidskansliet.
17.1 PREMIÄR PÅ REVYN: Vörå uf 
håller låda, kl. 19, Bergbyvägen 15. 

 ● Det senaste programmet hittar du 
i Österbottens evenemangskalen-
der. Evenemangen registreras av 
föreningarna själva, så kika in ofta 
för att se vad som är på gång nära 
dig! (Evenemangen till Kommunbla-
det hämtas från vad föreningarna 
registrerar i kalendern.)

13.12. MAXIMUSKÖREN-KUORON 
JOULUKONSERTTI: klo 16 entisessä 
Särkimo skolassa, Salmontie 21. Kuo-
roa johtaa Peter Sjöblom. Pääsymak-
su sisältää tarjoilun. Järj. Musikföre-
ningen Maximus rf.
14.12. JOULU RASMUKSENMÄELLÄ: 
klo 13, Haviståkersvägen 92. Joulu-
puuroa tarjolla klo 13–15. Varaukset 
numeroon 040 965 1561. Hiiriäiti ker-
too jouluisen sadun, Joulumuori ja 
Joulupukki tulevat käymään, Lu-
cia-kulkue ratsain ja poniratsastusta. 
Tanssimme piirileikkejä suuren kuu-
sen ympärillä. Selvitä, ketkä juhlivat 
joulua metsässä vaellusreitin varrella. 
Järj. Vöyrin seudun 4H.
19.12. TYTTÖJEN TAPAAMINEN: 

6.–9.-luokkalaisille klo 15–17 Astra-
gårdenissa, Vöyrintie 16. Täällä 6.–9. 
-luokkalaiset voivat pitää hauskaa, 
kasvaa ja viettää aikaa yhdessä. Eläin-
terapiaa, ruoanlaittoa, seurapelejä, 
seikkailua ulkoilmassa ym. Lisätietoja 
numerosta 040 653 2046. Maksuton. 
Järj. Vapaa-aikatoimisto.
30.12. JOULULOMAHENGAILUA: 
nuorille klo 12–14 Astragårdenissa, 
Vöyrintie 16. Tule pelaamaan, touhua-
maan tai vain viettämään aikaa ystä-
vien kanssa. Tarjoamme glögiä ja pi-
pareita. Järj. Vapaa-aikatoimisto.
30.12. JOULULOMAHENGAILUA: 
nuorille klo 14.30–16.30 Maksamaan 
urheilutalolla, Maksamaantie 340. 
Tule pelaamaan, touhuamaan tai vain 
viettämään aikaa ystävien kanssa. 
Tarjoamme glögiä ja pipareita. Järj. 
Vapaa-aikatoimisto.
30.12. JOULULOMAHENGAILUA: 
nuorille klo 17–19 Amigossa, Öurintie 
20. Tule pelaamaan, touhuamaan tai 
vain viettämään aikaa ystävien kans-

sa. Tarjoamme glögiä ja pipareita. Järj. 
Vapaa-aikatoimisto.
12.1. TAIDEKAHVILA: klo 17–19 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. Taide-
kahvila on tarkoitettu 12 vuotta täyt-
täneille ja sitä vanhemmille. Tule sel-
laisena kuin olet olemaan luova, osal-
listumaan aktiviteetteihin tai vaan 
seurustelemaan ja kahvittelemaan. 
Paikalla kuvataide-, käsityö-, musiik-
ki- ja näyttämötaideohjaajia sekä 
kunnan nuoriso-ohjaaja. Maksuton. 
Järj. Vapaa-aikatoimisto.
17.1. VÖRÅ UF HÅLLER LÅDA- 
REVYYN ENSI-ILTA: 
klo 19, Bergbyntie 
15. Lisätietoja oso-
itteesta www.vo-
rauf.fi.

 ● Löydät viimeisimmän ohjelman 
Pohjanmaan tapahtumakalenteris-
ta. Yhdistykset  rekisteröivät itse 
omat  tapahtumansa, joten käy  usein 
tarkistamassa, mitä  lähelläsi tapah-
tuu!

Det händer i Vörå

Tapahtuu Vöyrillä

 ●  Karf Guy John Jakob, född 
29.08.2025

Döpta

Döda

Hinderbana vid motionskampanjens kickoff-tillfälle.� FOTO:��PRIVAT

Lågstadiernas 
motionskampanj
Träning och hälsa

Under oktober hade kommunens 
lågstadieelever möjlighet att delta 
i fritidskansliets motionskampanj 
Puls & Pepp. Målet var att uppmunt-
ra barn till daglig rörelse och akti-
vitet. Enligt rekommendationen 
bör barn och unga röra på sig varje 

dag, och största delen borde vara 
pulshöjande aktiviteter. Det är ock-
så viktigt att barnen och ungdomar-
na rör på sig mångsidigt för att ut-
veckla olika rörelsefärdigheter.

Eleverna förde dagbok över sina 
aktiva minuter. De som deltog rör-
de på sig nästan varje dag vilket är 
bra. Bland alla som deltog lottades 
priser ut, vinnarna har kontaktats. 

Alakoulujen liikuntakampanja
Kunnan alakoululaisilla oli loka-
kuussa mahdollisuus osallistua va-
paa-aikatoimiston Puls & Pepp-lii-
kuntakampanjaan, jonka tavoittee-
na oli kannustaa lapsia liikkumaan 
ja olemaan aktiivisia päivittäin. 
Nuorten ja lasten suositellaan liik-
kuvan päivittäin, ja suurimman 
osan liikkumisesta tulisi olla kes-

tävyystyyppistä. Lisäksi liikkumi-
sen tulisi olla monipuolista, jotta 
erilaiset liikuntataidot kehittyvät.

Oppilaat pitivät päiväkirjaa aktii-
visista minuuteistaan. Ne, jotka 
osallistuivat, liikkuivat lähes joka 
päivä, mikä on hyvä. Kaikkien osal-
listuneiden kesken arvottiin palkin-
toja, ja voittajiin on otettu yhteyttä.

 ● Mattus Ernst Gabriel, avled 02.10.2025, 93 år
 ● Nylund Carl-Gunnar, avled 06.10.2025, 81 år
 ● Murkais Etel Linnea, avled 17.10.2025, 104 år
 ● Forström Gunnel Maria, avled 22.10.2025, 99 år
 ● Rosenberg Martin Torolf, avled 28.10.2025, 89 år
 ● Blomqvist Jakob Ivar, avled 02.11.2025, 102 år

Glögg och pepparkakor bjuds det på 
under jullovshänget som fritids-
kansliet håller i idrottsgården i 
 Maxmo den 30 december.
� FOTO:�ADOBE�STOCK
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• Rakennus
• Bygg

0400 357 931
sixten.wester@rswbyggtjanst.com

Norrvalla

 Folkhälsan Norrvalla
 folkhalsannorrvalla 

Det händer på

 Mer info på hemsidan www.folkhalsan.fi/norrvalla

Jullunch kl. 11–13.30
Lördag 13.12 – 21,00 €
Söndag 14.12 – 21,00 €
Onsdag 17.12 – 12,50 €
Torsdag 18.12 – 12,50 €

Julgröt kl. 11–13.30
Fredag 19.12 – 12,50 €

10.1  Dansfest med Mats Bladhs m.fl. 
17.1  HYROX Foundational 
7.2  Dansfest med Black Jack m.fl. 
7.2  BotniaVasan 
14.2  HYROX Engine 
21.3  HYROX Power 
25.4  HYROX Simulation race

2
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KKOOMM IIHHÅÅGG IINNFFÖÖRR JJUULLEENN!!
Ventilationsfiltren rekommenderas bytas två gånger per år!

Från oss får ni behändigt många
olika typer av filter direkt ur lagret.

God Jul 
& Gott Nytt 

År

KKOOMM  IIHHÅÅGG  IINNFFÖÖRR  JJUULLEENN!!
Ventilationsfiltren rekommenderas bytas två gånger per år!

Från oss får ni behändigt många
olika typer av filter direkt ur lagret.

God Jul 
& Gott Nytt 

ÅrFabriksgatan 10 | Tel. 7230839 | www.nyja.fi
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God Jul!God Jul!

info@voraelservice.fi

God jul och 
Gott nytt år

till våra kunder och 
samarbetspartners

Bruksgatan 383, tfn 010 3224 070
Anders 0500 157 917

www.baggasbil.fi

BAGGAS

BIL & TRAKTOR

SE ÖVER VINTERDÄCKEN!

vinterdäck, 
så hålls Du på vägen!

Konkurrens- 
Konkurrens- 

kraftiga
kraftiga

priser!priser!

- service och reparationer av bilar, traktorer,
  lantbruksredskap m.m.
- däckservice för tunga fordon 
- kontroll och inställningar av hjulvinklar

Byt till NYA 

ackumulatorer 

• service och installation



Skola och utbildning

Året 2025 närmar sig med storm-
steg sitt slut, likaså EMMI:s höst-
termin. 

De sista månaderna har varit in-
tensiva för oss med avslutning av 
höstens kurser och planering inför 
vårens verksamhet, men också 
med förberedelser för en flytt. Som 
många av er vid det här laget säkert 
vet råder inte bara juletider utan 
också spartider i kommunen. Det 
här betyder att även vi behöver se 
över vad vi gör och hur vi gör det, 
för att också i fortsättningen kun-
na göra det som vi är bäst på och 
verkligen vill göra: erbjuda alla er 
kommuninvånare intressanta och 
kreativa kurser! 

En av de åtgärder som ni rent 
konkret kommer att märka av, är 
att vi efter årsskiftet inte längre hu-
serar i MI-Verkstan utan våra lä-
rare och en del verksamhet flyttar 
in i kommungården, samtidigt 

som vi också kommer att blåsa mer 
liv i Astragården och ha mer verk-
samhet där. Genom så att säga 
”flytta hem” verksamheten i Vörå 
centrum vill vi möjliggöra att kun-
na hålla kvar verksamheten ute i 
våra byar – byarna i vilka kommu-
nens styrka och själ ligger. 

Men allt det där tar vi hand om! På 
er lott faller i stället att bläddra i 
vår alldeles färska katalog som fak-
tiskt delas ut tillsammans med 
Kommunbladet i dag. 

I den kommer ni att hitta nya fö-
reläsningar, redan i januari kan ni 
lyssna till bygdens egen Nilla 
Kjellsdotter som berättar om hur 
hon nått dit där hon är just nu och 
skapat sig ett namn i författarvärl-
den. 

Under våren får vi också lära oss 
viktig vardagsjuridik och om be-
redskapstänk för föreningar, men 
 också om livet som kvinna mitt i 
livet (med hormoner och annat (o)
roligt). 

Bland de nya kurserna hittas 
bland annat osttillverkning, gläd-
jegympa med rytm, korgboll och 
en hel del natur: Man kan lära sig 
ta fina naturfoton, lära sig mer om 
fåglar men också förbereda sig för 
jägarexamen. Och ja! Vi har en di-
alektkurs på kommande. Ni har 
några dagar på er att se genom ut-
budet innan vi den 15:e klockan 
9.00 börjar ta emot anmälningar 
både online: www.vora.fi/kursan-
malan och per telefon: 06 382 1673, 
må–to kl. 9–14. 

’PS De flesta av våra kurser är läs-
årskurser och de som fylldes redan 
under hösten finns inte med i ka-
talogen men ibland får vi avbok-
ningar till vårens platser och där-
för kan ströplatser uppkomma. Det 
löns därför alltid att fråga upp eller 
gå in på webben om man är intres-
serad av något speciellt! 

I år följer kansliet kommunens 
julstängning vilket innebär att vi 
har stängt 22.12.2025–6.1.2026. 

Tack 2025 – välkommen 2026! 

Axplock ur årets nyheter – resten finns i katalogen/på webben
 ● 999902: Från lantis till författare. 

Campus Norrvalla. Ons. 21.1.2026 
kl. 18.30–20. 

 ● 999914: Vardagsjuridik – att för-
bereda sig för det oväntade. Cam-
pus Norrvalla. Ons. 4.3.2026 kl. 18–
19.30. 

 ● 810204: Grunderna i osttillverk-

ning. Tegengrensskolans Husaba-
rack. Fre. 30.1 kl. 17.30–20.30 & lör. 
31.1.2026 kl. 9–14. 

 ● 830322: Glädjegympa med rytm. 
F.d. Särkimo skola. Ons. 14.1–
18.2.2026 kl. 9.30–10.15.

 ● 830808: Korgboll. Koskeby skola. 
Mån. 12.1-20.4.2026 kl. 19–20.

Vuosi 2025 ja EMMIn syyslukukau-
si lähestyvät loppuaan jättiaskelin. 

Viime kuukaudet ovat olleet 
meille intensiivisiä syksyn kurssi-
en päättymisen ja kevään toimin-
nan suunnittelun myötä. Lisäksi 
kansalaisopistossa on valmistau-
duttu muuttoa varten. Kuten mo-
net teistä varmaan tietävät tässä 
vaiheessa, kunnassa eletään  jou-
lunajan lisäksi säästöaikoja. Siksi 
myös kansalaisopiston on tarkas-
teltava toimintaansa ja sen järjes-
tämistapoja, jotta voimme jatkos-
sakin tehdä sitä, minkä taidamme 
ja mitä todella haluamme tehdä: 
tarjota kaikille teille kuntalaisille 
kiinnostavia ja luovia kursseja! 

Yksi toimenpide, jonka tulette 
huomaamaan konkreettisesti, on 
kansalaisopiston muuttaminen 

pois nykyisistä tiloistaan vuoden-
vaihteessa. Sen sijaan opettajam-
me ja osa toiminnasta siirtyy kun-
nantalolle ja samalla annetaan pi-
ristysruiske ja lisätään toimintaa 
Astragårdenilla. Niin sanotusti 
”muuttamalla kotiin” Vöyrin kes-
kustaan pyritään säilyttämään toi-
minta kunnan kylissä, jotka ovat 
kuntamme vahvuus ja sielu. 

Me hoidamme kaiken tämän! Tei-
dän tehtävänne on puolestaan se-
lata meidän upouutta ohjelmaam-
me, joka jaetaan tänään Kommun-
bladetin kanssa. Ohjelmasta löytyy 
uusia luentoja: jo tammikuussa 
seudun oma Nilla Kjellsdotter tu-
lee kertomaan, miten hän on pääs-
syt nykytilanteeseensa ja tullut 
tunnetuksi kirjamaailmassa. Ke-

väällä saamme myös oppia tär-
keästä arkijuridiikasta ja yhdistys-
ten varautumisesta sekä naiseu-
desta elämän puolivälissä (hormo-
nien ja muiden (epä)mukavuuk-
sien kera). 

Uutuuskursseihimme kuuluu muun 
muassa juustonvalmistusta, hyvän 
mielen rytmijumppaa, koripalloa 
ja erilaisia luontokursseja, joilla voi 
opetella valokuvausta luonnossa, 
oppia lisää linnuista tai valmistau-
tua metsästäjätutkintoon. Ja on 
meillä tuloillaan myös murrekurssi! 
Voitte tutustua tarjontaamme muu-
taman päivän ajan, kunnes ilmoit-
tautuminen kursseille alkaa 15.12. 
kello 9.00 verkossa (www.vora.fi/
kursanmalan) ja puhelimitse (puh. 
06 382 1673, ma–to klo 9–14). 

Huom.! Useimmat kursseistam-
me ovat lukuvuosikursseja. Luku-
vuosikurssit, jotka ovat täynnä, 
eivät sisälly ohjelmaan, mutta jos-
kus kursseille tulee keväällä yksit-
täisiä peruutuspaikkoja. 

Kannattaa siksi aina kysyä tai 

käydä tarkistamassa verkkosivuil-
tamme, jos jokin tietty kurssi kiin-
nostaa! 

Tänä vuonna kansalaisopiston 
toimisto on kiinni muun kunnan 
toiminnan mukaisesti eli 
22.12.2025–6.1.2026. 

Kiitos vuosi 2025 – tervetuloa vuosi 2026!

Poimintoja tämän vuoden 
uutuuksista (loput löytyvät 
ohjelmasta ja verkosta)

 ● 999902: Landepaukusta kirjaili-
jaksi. Campus Norrvalla. Keskiviik-
kona 21.1.2026 klo 18.30–20. 

 ● 999914: Arkijuridiikkaa: miten 
varautua odottamattomaan? Cam-
pus Norrvalla. Keskiviikkona 
4.3.2026 klo 18–19.30.

 ● 810204: Juustonvalmistuksen 

perusteet. Tegengrensskolanin Hu-
sa-parakki. Perjantaina 30.1.2026 
klo 17.30–20.30 ja lauantaina 
31.1.2026 klo 9–14.

 ● 830322: Hyvän mielen rytmi-
jumppaa. Entinen Särkimo skola. 
Keskiviikkoisin 14.1.–18.2.2026 klo 
9.30–10.15. 

 ● 830808: Koripalloa. Koskeby sko-
la. Maanantaisin 12.1.–20.4.2026 
klo 19–20.
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Plåtslageri • Maskinfalsade plåttak
Fönsterplåt/Plåtlister

Taksäkerhetsprodukter
Inplåtning av skorstenar

Skräddarydda lösningar enligt kundens behov

Lagervägen 9 A7, 65610 Korsholm • 050 572 1214 / 050 568 9549 • www.kmroofing.fi
God Jul!God Jul!

Peth Peth 
VerkstadVerkstad

Traktor &
Bilreparationer
Tel. 044-383 6124 

Palvis

LAGERRENSNING 
VID TRÄVARUHANDELN
F Y N DA  B L A N D  P R I S S Ä N K TA  VA R O R
t.ex. ytterdörrar, mdf-lister, paneler och skruvar

Bangatan 39 Nykarleby | 06-7889950 | sales@svarvars.fi 

FYNDHÖRNA

BESÖK VÅR 

Vöyrintie/Vöråvägen 6,Vöyri/Vörå
✆ 040-564 2103 |   Reilu Myynti

Avoinna/Öppet: ma-pe/må-fr 10.00-18.00
la/lö 10.00-15.00, su/sö suljettu/stängd

TARJOUKSIA
Tuikkukynttilä 50 kpl 1,70 €/pkt, Joulukuusen 

nauha 1€/2 nippua, Naisten alpakkasukka 
2,50€/pari, Lusikkatikkari 6 kpl 1€/pkt, 

Lasten sukka 1€/2 paria, 
Vetopyyhepaperi 6 rll 19,90€/säkki,  

Keinutuoli+Rahi 29€/kpl, Puunkantoteline 5€/kpl. 

ERBJUDANDEN
Värmeljus 50 st 1,70 €/pkt. Julgransband 1€/ 

2 knippen, För damer alpackastrumpor 2,50€/par, 
 Skedgodis 6 st 1€/pkt, För barn strumpor 1€/ 

2 par, Torkpapper rulle 6 rll 19,90€/säck,  
Gungstol+Fotpall 29€/st, Vedställ 5€/st.

Mångsidig, förmånlig diversehandel/loppis

REILU MYYNTI 
REALISOINTI & KIRPPIS

Behöver du en bokförare?Behöver du en bokförare?
Ring Camilla 040-592 6446 eller maila oravaisfs@gmail.com 

eller kom in till Skolvägen 20 C i Oravais
Alla kunder, släkt och vänner önskas 

en God Jul och ett Gott Nytt År!

 

@kvarkensvvs 

Bergvärmeinstallationer       

Tfn +3586 3451 270   sn@esnab.com   www.esnab.com   
 

Tfn +3586 3451 270  info@kvarkensvvs.fi  www.kvarkensvvs.fi

Limpor, tårtor, lussekatter, 
bakelser...

Limppuja, kakkuja,
Lucia-pullia, leivoksia...

Vöråpojken Ab | info@vorapojken.fi | 06-384 3300

ÖSTERLUNDS 
JORDBYGGNAD

God Jul & Gott Nytt ÅrGod Jul & Gott Nytt År

God Jul o. God Jul o. 
Gott Nytt ÅrGott Nytt År

VÖRÅ  VÖRÅ  
SNICKERITJÄNSTSNICKERITJÄNST

Tfn 0500 362 274Tfn 0500 362 274



Jag hinner inte ens ställa första frå-
gan innan Birgitta Björk gör en sak 
klar för mig:

– Jag har världens bästa arbets-
plats!

För femtio år sedan, måndagen 
den första mars 1975 öppnade Gre-
tel Björk Vörå handarbetsaffär. 
Hon hade då köpt upp varulagret 
från Vörå blomster- och handar-
betsaffär. Hon skippade blom-
morna och gjorde butiken till en 
renodlad handarbetsaffär. Det är 
den den än i dag, men det är bar-
nen Kaj och Birgitta som sköter 
ruljangsen.

I början av november stod det 
klart att Vörå handarbetsaffär be-
lönas med priset Årets företag i 
Vörå. Priset delas ut av Vörå före-
tagare.

Varför får ni priset i år? 
– Jag tror det har med 50-årsjubi-

leet att göra. Det är väl en belöning 
för 50 år av trogen tjänst, säger Bir-
gitta Björk.

Hon ansvarar ensam för buti-
ken i Vörå, medan lillebror Kaj 
och hans fru Marléne håller till i 
butiken vid Bondegården i Vasa. 
Den butiken tillkom 1991 och den 
blev genast Kajs ansvar. Under sju 
år hade de också en butik i Nykar-
leby, men den sålde de år 2000.

– Butiken i Vasa är välmående 
och det var butiken i Nykarleby 
också under de år vi hade den. Ny-
karlebyborna är flitiga handarbe-
tare, säger Birgitta Björk.

Men också affären i Vörå cent-
rum rullar på som den ska.

– I somras hade jag turister som 

kom in och var förundrade över att 
det kan finnas en så här fin affär i 
lilla Vörå, säger Birgitta.

Vörå handarbetsaffär har ingen 
regelrätt webbshop, men visst går 
det bra att beställa garn från bu-
tiken.

– Det trillar in telefonsamtal och 
meddelanden på både Facebook 
och Instagram med folk som ber 
oss skicka garn. Det fungerar jätte-
bra, säger Birgitta som sköter före-
tagets sociala medier.

Det är inte bara för beställning-
ar som sociala medier är viktiga 
för företaget. De ger också Birgitta 
mycket inspiration till egna stick-
projekt.

Runtom i butiken hänger stick-
ade tröjor och västar. Det är buti-
kens grundare, Gretel Björk som 
stickat flera av skapelserna som nu 
säljs i butiken. Hon blev glad när 
hon fick höra att handarbetsaffä-
ren får pris.

– Hon är 86 år och stickar hela 
tiden, varje dag. Hon har problem 
med synen men om hon inte får 
sticka så skulle hon gå under, sä-
ger Birgitta.

En annan viktig person för Vörå 
handarbetsaffär är Gretels man, 
Olav Björk som gick bort i våras. 
Birgitta blir rörd när hon pratar om 
sin pappa.

– Utan pappa, ingen handar-
betsaffär. Han har spikat upp var-
enda hylla i den här butiken och 
körde runt i hela landet för att le-
verera vävstolar till kunder.

I ett hörn sitter Marléne Björk 
och stickar en tröja. Det är ett be-
ställningsjobb som kommit in till 
Vörå handarbetsaffär i Vasa. Hen-
nes man Kaj har fullt upp med att 
ordna upp nystan i andra änden 
av butiken.

– Jag har stickat hela livet, sedan 
jag var fem år, säger Marléne.

Hon och Kaj träffades i butiken 
där de båda nu arbetar.

Din syster Birgitta sa att hon 
har världens bästa arbetsplats. 
Håller du med? 

– Absolut! Det här är en hobby 
som jag får betalt för, säger Kaj 
Björk.

Men visst kan det bli långa da-
gar i affären. Kaj räknar med att 
han arbetar 60–65 timmar i veck-
an. Och det finns alltid en press att 
prestera och att butiken måste gå 
runt ekonomiskt.

– Det är hård konkurrens när 
garn säljs både på nätet och i varu-
hus. Men vi kan erbjuda kunskap, 
utbud och erfarenhet, säger Kaj.

Att butiken har funnits på sam-
ma plats sedan den öppnade 1991 
tycker han är ett tecken på att man 
lyckats; man har inte behövt byta 
till en billigare lokal med färre 
kvadratmeter. Priset som företa-
get nu får ta emot är en stor ära för 
honom.

– Det känns helt underbart. Det 
är ett tecken på att vi gjort något 
bra, säger Kaj.

Syskonen Björk är överens om 
att handarbete alltid varit viktigt 
för österbottningarna. Men un-

 

Nybliven 50-åring  
är årets företag i Vörå

Världens bästa arbetsplats, säger Birgitta Björk vid Vörå handarbetsaffär. � FOTO:�JANNIKE�BACK

 s
Utan pappa, ingen hand-
arbetsaffär. Han har spi-
kat upp varenda hylla i 
den här butiken och kör-
de runt i hela landet för 
att leverera vävstolar till 
kunder. 
Birgitta Björk

Ett av de välfyllda lagren.

Årets företag 

Ett halvt sekel av stickning, broderier och per-
sonlig service. 

Samma år som Vörå handarbetsaffär firar 50 
år utses de till årets företag i Vörå, något som 
gläder syskonen Birgitta och Kaj Björk.
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En ehdi kysyä ensimmäistäkään 
kysymystä ennen kuin Birgitta 
Björk tekee yhden asian selväksi:

– Minulla on maailman paras 
työpaikka!

Gretel Björk avasi Vöyrin Käsi-
työliikkeen 50 vuotta sitten maa-
nantaina 1.3.1975. Hän oli ostanut 
tavaravaraston Vöyrin kukka- ja 
käsityöliikkeeltä. Kukat saivat 
jäädä, ja kaupasta tuli ehta käsi-
työliike, joka se on vielä tänäkin 
päivänä. Nykyään yritystä pyörit-
tävät kuitenkin Gretelin lapset Kaj 
ja Birgitta.

Marraskuun alussa varmistui, 
että Vuoden yrittäjäksi Vöyrillä va-
litaan Vöyrin Käsityöliike. Palkin-
non jakaa Vöyrin Yrittäjät.

Miksi saitte palkinnon tänä 
vuonna?

– Luulen sen liittyvän meidän 
50-vuotiseen taipaleeseemme. Se 
lienee palkinto uskollisesta pal-
velusta 50 vuoden ajalta, Birgitta 
Björk sanoo.

Birgitta vastaa yksin Vöyrin 
myymälästä. Pikkuveli Kaj ja hä-
nen vaimonsa Marléne vastaavat 
puolestaan Vaasan myymäläs-
tä. Vaasan myymälä perustettiin 
vuonna 1991, ja se siirtyi välittö-
mästi Kaj’n vastuulle. Heillä oli 
myymälä myös Uudessakaarle-
pyyssä seitsemän vuoden ajan, 
mutta se myytiin vuonna 2000.

– Vaasan myymälä voi hyvin ja 
niin voi myös Uudenkaarlepyyn 
myymälä silloin, kun me pyöritim-
me sitä. Uusikaarlepyyläiset ovat 
ahkeria käsityöntekijöitä, Birgitta 
Björk sanoo.

Kauppa käy kuitenkin myös Vöy-
rin keskustassa.

– Viime kesänä täällä kävi tu-
risteja ihmettelemässä, miten 
pienessä Vöyrin kunnassa voi 
olla näin hieno kauppa, Birgit-
ta sanoo.

Vöyrin Käsityöliikkeellä ei ole 
varsinaista verkkokauppaa, mut-
ta myymälästä voi tilata lankoja.

– Saan puheluita ja viestejä sekä 
Facebookissa että Instagramissa 
ihmisiltä, jotka tekevät meille 
lankatilauksia. Se toimii oikein 
hyvin, sanoo Birgitta, joka vastaa 
yrityksen sosiaalisen median ka-
navista.

Some on yritykselle tärkeä muu-
toinkin kuin lankatilausten vuok-
si: Birgitta saa sieltä runsaasti 
inspiraatiota omiin kutomispro-
jekteihinsa.

Ympäri kauppaa roikkuu neule-
paitoja ja -liivejä. Kaupan perusta-
nut Gretel Björk on kutonut monet 
tällä hetkellä kaupassa myytävistä 
luomuksista. Gretel ilahtui kuul-
lessaan, että käsityöliike saa pal-
kinnon.

– Hän on 86-vuotias ja kutoo 
koko ajan, päivittäin. Näön kans-
sa on ongelmia, mutta jos hän ei 

saisi kutoa, niin ei hyvä heiluisi, 
Birgitta sanoo.

Toinen tärkeä henkilö Vöyrin 
Käsityöliikkeelle on Gretelin mies 
Olav Björk, joka menehtyi viime 
keväänä. Birgitta liikuttuu isäs-
tään puhuessaan.

– Käsityöliikettä ei olisi ilman 
isää. Hän on naulannut seinään 
kaikki hyllyt täällä, ja hän kier-
si ympäri maata toimittamassa 
kangaspuita asiakkaille, Birgitta 
sanoo.

Huoneen nurkassa kutomassa 
paitaa istuu Marléne Björk. Kyse 
on tilaustyöstä, joka on tilattu 
Vöyrin Käsityöliikkeeltä Vaasas-
sa. Marlénen miehellä Kaj’lla on 
täysi työ lankakerän setvimisessä 
toisella puolella kauppaa.

– Olen kutonut koko elämäni 
aina viisivuotiaasta asti, Marléne 
sanoo.

Hän ja Kaj tapasivat liikkeessä, 
jossa he nykyään molemmat työs-
kentelevät.

Siskosi Birgitta sanoi, että hä-
nellä on maailman paras työpaik-
ka. Oletko samaa mieltä?

– Ehdottomasti! Tämä on harras-
tus, josta saan palkkaa, Kaj Björk 
sanoo.

Työpäivät saattavat kuitenkin 
venyä pitkiksi. Kaj arvioi työsken-
televänsä 60–65 tuntia viikossa. 
Aina on myös suorituspaineita ja 
kaupan pitää kannattaa taloudel-
lisesti.

– Kilpailu on kovaa, kun lankaa 
myydään sekä netissä että tavara-
taloissa. Meillä on kuitenkin tar-
jottavana osaamista, tarjontaa ja 
kokemusta, Kaj sanoo.

Kauppa on sijainnut samalla 
paikalla aina sen perustamises-
ta vuonna 1991 lähtien, mikä on 
Kaj’n mielestä merkki onnistu-
misesta: kauppaa ei ole tarvinnut 
siirtää edullisempiin ja pienem-
piin tiloihin. Yritykselle myön-
netty palkinto on hänelle suuri 
kunnia.

– Tuntuu aivan mahtavalta. Se 
on merkki siitä, että olemme on-
nistuneet jossakin, Kaj sanoo.

Björkin sisarusten mielestä poh-
janmaalaiset ovat aina pitäneet 
käsitöitä tärkeinä. Varsinainen 
kutomisbuumi iski kuitenkin ko-
rona-aikana.

– Kaikki olivat silloin kotona 
ja kaipasivat tekemistä. Silloin 
myös tuotiin markkinoille Ström-

sö-villapaita, joka sai monet in-
nostumaan kutomisesta, Birgitta 
sanoo.

– Korona-aikana ehdin tuskin 
istahtamaan ja juomaan kahvi-
kupillisen työpäivän aikana. Se 
oli hauskaa mutta samalla ras-
kasta.

Molemmat myymälät ovat 
avoinna viikoittain vuoden ympä-
ri. Viime vuosina sisarukset ovat 
sallineet itselleen kesäaikaan va-
paat lauantait, mitä he ovat pitä-
neet luksuksena.

– Olen tottunut työskentele-
mään maanantaista lauantaihin, 
mutta kesäisin on aivan ihanaa pi-
tää lauantait vapaana. Lomaa en 
kuitenkaan tarvitse. Viihdyn hyvin 
näin, Kaj Björk sanoo.

Vapaa-aikansa eli sunnuntait 
Kaj omistaa mielellään metsä-
töille, kalastukselle tai urheilulle. 
Vapaa-ajan touhuaminen on ollut 
hänelle kullanarvoista erityisen 
stressaavina aikoina.

– Herkkänä ihmisenä otan asiak-
kaiden tyytymättömyyden melko 
raskaasti. Minulla on kuitenkin ta-
pana ajatella, että metsä ja vaimo-
ni ovat pelastaneet henkeni, Kaj 
sanoo.

Sekä Kaj että hänen siskonsa Bir-
gitta ovat tehneet käsitöitä lapsesta 
asti. Birgitta pitää Marlénen tavoin 
kutomisesta. He molemmat hake-
vat mielellään inspiraatiota kau-
passa käyviltä asiakkailta. Kaj sen 
sijaan pitää enemmän kirjonnasta.

– En ole kutonut koskaan. En 
koskaan! Se vaikuttaa niin tylsältä, 
hän sanoo.

Tällä hetkellä Kaj kirjoo kas-
temekkoja tilaustöinä. Kaupas-
sa työskentelyn lopettaessaan ja 
eläkkeelle siirtyessään hän saat-
taa harkita tarttumista kudin-
puikkoihin.

– Olen leikitellyt ajatuksella. La-
pasille on hienoja kaavoja, mutta 
ainakaan vielä en ole aloittanut, 
Kaj sanoo.

Vuoden yrittäjä -palkinto jaet-
tiin Vaasassa Waskia-hotellissa jär-
jestetyssä yrittäjäjuhlassa. Tämä 
haastattelu tehtiin viikkoa ennen 
juhlaa.

– Emme juhlistaneet yrityksen 
50-vuotisjuhlaa keväällä, kos-
ka isä oli sairas. Nyt on siis hyvä 
päästä juhlimaan sekä syömään 
ja juomaan hyvin, Birgitta Björk 
sanoo.

 

Det är ingen tråkig syn man möter när man stiger in i Vörå handarbetsaffär. 
Här finns garn i regnbågens alla färger.

”Det känns helt underbart”, säger Kaj Björk om utmärkelsen Årets företag. 
Ett tecken på att man gjort något rätt, säger han.

Det är 50 år sedan Birgitta Björks mamma öppnade Vörå handarbetsaffär.  
I november fick man en fin utmärkelse: Årets företag i Vörå.

Vuoden yrittäjä Vöyrillä-
palkinto hiljattain 50 vuotta 
täyttäneelle yritykselle
Puoli vuosisataa kutomista, 
kirjontaa ja henkilökohtaista 
palvelua. 

Vöyrin Käsityöliike juhlii tänä 
vuonna 50-vuotista taivaltaan 
ja on lisäksi valittu Vuoden 
yrittäjäksi Vöyrillä, mikä ilah-
duttaa Björkin sisaruksia Bir-
gittaa ja Kaj’ta.

der coronan kom den riktigt stora 
stickboomen.

– Då var alla hemma hela tiden 
och behövde sysselsättning. Dess-
utom lanserades Strömsötröjan då, 
vilket bidrog till att många började 
sticka, säger Birgitta.

– Under coronatiden hann jag 
knappt sätta mig ner och dricka 
en kaffekopp under arbetsdagen. 
Det var roligt, men samtidigt tufft.

Båda butikerna är öppna varje 
vecka, året om. De senaste åren har 
syskonen unnat sig lediga lördagar 
under sommarmånaderna, något 
de ser som en lyx.

– Jag är van att jobba från mån-
dag till lördag, men under som-
marmånaderna är det obegripligt 
skönt med lediga lördagar. Men 
någon semester behöver jag inte. 
Jag trivs bra med mitt liv, säger Kaj 
Björk.

Fritiden, alltså söndagarna, äg-
nar han gärna åt skogsvård, fiske 
eller idrott. Under särskilt stressiga 
perioder har fritidsaktiviteterna 
varit guld värda för honom.

– Jag är en känslig person och 
tar det rätt hårt om kunderna är 
missnöjda. Men jag brukar tänka 

att skogen och min fru har räddat 
mitt liv, säger Kaj.

Både han och systern Birgitta 
har handarbetat sedan barnsben. 
Precis som Marléne stickar Bir-
gitta gärna. Båda inspireras gärna 
av kunder som kommer in i buti-
kerna. Kaj tar hellre fram brode-
rinålen.

– Jag har aldrig stickat. Aldrig! 
Det verkar så tråkigt, säger han.

Just nu broderar han mest dop-
koltar på beställning. Men när 
han lämnar butikslivet och går i 
pension kan han tänka sig att pro-
va att plocka upp sticksömmen.

– Jag har lekt med tanken. Det 
finns ju fina vantmönster, men 
än så länge har jag inte börjat på, 
säger Kaj.

Priset för Årets företagare dela-
des ut på företagarfesten vid Wa-
skia i Vasa. Den här intervjun gjor-
des veckan innan festligheterna.

– Vi firade inte 50-årsjubileet 
eftersom pappa var sjuk i våras. 
Så det är väl bra att få gå på fest 
och äta och dricka gott, säger Bir-
gitta Björk.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

Birgitta Björk esittelee yhtä Vöyrin käsityöliikkeen hyvin täytetyistä varas-
toista.� FOTO:�JANNIKE�BACK
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Många är vana vid att möta 
honom i idrottssamman­
hang, men sedan i våras 

fungerar Johan Nordmyr 
också som ombud för Vörå 
Sparbanksstiftelse.

Uppdraget sköter han på 
timbasis, med mest fokus 
på våren när bidragsansök­
ningar ska gås igenom.

– Jag har en bra bild av 
styrelsen. Tidigare har jag 
uppskattat stiftelsen ”från 
andra hållet”, när jag an­
sökt om bidrag, säger han.

Stiftelsen gör mycket gott 
för kommuninvånarna, an­
ser han. Som exempel näm­

ner han gratiskonserten 
som ordnades i fjol vid tio­
årsjubileet. Där uppträdde 
artister som KAJ och Ric­
hard Eklund.

Ett annat exempel på väl­
görande är gratis simhalls­
inträde för barn och unga 
under 19 år.

– Det är en praktisk och 
konkret grej som syns året 
runt, säger han.

Förmånen gäller också ar­
betslösa och seniorer i Vörå. 

Klistermärket som ger gratis 
inträde finns att hämta vid 
biblioteket.

I Vörå kommun finns två oli­
ka sparbanksstiftelser: en i 
Vörå och en i Oravais. Stif­
telsen i Vörå fokuserar på 
gamla Vörå kommun och 
skärgården.

– Det är förstås lite krång­
ligt att det finns två inom 
samma kommun, men det 
har med den historiska 
kopplingen att göra.

Inom Vörå sparbanksstif­
telse ger man under den år­
liga utdelningen bidrag till 
allt från idrottsföreningar till 
skolors projekt och jaktför­
eningar. I våras delade man 
ut en rekordstor summa: 
464 033 euro, vilket är över 
90 000 euro mer än året in­
nan. Antalet ansökningar var 
158 och 133 av dem beviljades.

– Det är en otroligt bra 
källa som Vöråborna har till­
gång till. Med tanke på hur 
liten kommunen är så är det 

en stor utdelning. Vöråbor­
na är riktigt lyckligt lottade.

Sedan våren har han satt sig 
in i arbetet och allt vad det 
innebär. Förutom ansök­
ningarna sköter han också 
hyresavtal och sånt som rör 
det gamla sparbankshuset i 
Vörå centrum.

– Vi har några privata hy­
resgäster där, samt Kalyna 
och välfärdsområdets hem­
tjänst. Vi har en gårdskarl 
som sköter om huset, så det 

 

Sparbanksstiftelsens ombud: 
”Vöråborna är lyckligt lottade”

Johan Nordmyr har gått 
från att ansöka om bidrag 
till att vara Vörå Spar-
banksstiftelses ombud.
� FOTO:�JANNIKE�BACK

Ekonomi 

I våras beviljade Vörå 
Sparbanksstiftelse re-
kordmånga bidrag. ”Med 
tanke på hur liten kom-
munen är så är det en 
stor utdelning”, säger 
stiftelsens nya ombud 
Johan Nordmyr.
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SERVICE KE-TRADING MAXMO
Tel. 0500-362 814 Kenneth

GOD JUL & GOTT NYTT ÅR!GOD JUL & GOTT NYTT ÅR!
TILLÖNSKAS ALLA KUNDER OCH SAMARBETSPARTNERSTILLÖNSKAS ALLA KUNDER OCH SAMARBETSPARTNERS

mattläggning & 
spacklingsarbeten

   
Oravais
Golv&Kakel

God Jul  & Gott Nytt År!God Jul  & Gott Nytt År!

Theas fot- och
handvård!

Östervägen 2 B1
66800 Oravais

Tfn 050 353 1961

Presentkort 
som julklapp? 

God Jul!God Jul!

S I M P P E S

M Å L E R I  &  K A K E L

Simon Ingman 
Tel. +358 50 096 9460  simppes.maleri@gmail.com

God Jul!God Jul!

GOD JUL
och
GOTT NYTT ÅR
tillönskas ALLA VÅRA
KUNDER o. VÄNNER

BILVERKSTAD Br. HÄRTELL

önskar 

God Jul!



 

Musik.  Efter 10 år sedan se-
naste gemensamma konsert 
står duon Emma Wallin Flot-
torp och Emilia Kullbäck 
tillsammans igen – två vän-
ner som sjungit ihop sedan 
barndomen. Tillsammans 
med ett akustiskt band bju-
der de in till julkonsert i Ora-
vais kyrka den 17 december 
kl. 19.00. Fritt inträde, kol-
lekt uppbäres. Välkommen!

Julkonsert – 
med toner av 
värme och hopp

Viimeksi 10 vuotta sitten yh-
dessä konsertoinut 
ja lapsesta asti yh-
dessä laulanut duo 
Emma Wallin Flot-
torp ja Emilia Kul-
lbäck palaa jäl-
leen yhteen. Duo 
tarjoaa yhdessä 
akustisen bän-
din kanssa jou-
lukonsertin Ora-
vaisten kirkossa 17.12. 
klo 19.00. Vapaa pääsy, ko-
lehti kerätään. Tervetuloa!

Joulukonsertti 
lämmön ja 
 toivon sävelin

Monet ovat tottuneet nä-
kemään häntä urheilutilai-
suuksissa, mutta viime ke-
väästä alkaen Johan Nord-
myr on myös toiminut Vöy-
rin Säästöpankkisäätiön 
asiamiehenä.

Hän hoitaa tehtävää tun-
tipohjalta ja työ keskittyy 
eniten kevääseen, jolloin 
käydään läpi avustushake-
mukset.

– Minulla on hyvä kuva 
hallituksesta. Aiemmin kun 
olin itse avustuksen hakija, 
arvioin säätiötä ”toisesta 
suunnasta”, Johan Nord-
myr sanoo.

Hänen mukaansa säätiö te-
kee paljon kuntalaisten hy-
väksi. Esimerkkinä hän mai-
nitsee viime vuonna 10-vuo-
tisjuhlien yhteydessä järjes-
tetyn ilmaiskonsertin, jos-
sa esiintyivät muun  muassa 
KAJ ja Richard Eklund.

Toinen esimerkki tästä on 
alle 19-vuotiaiden lasten ja 
nuorten ilmaiset uimahal-
likäynnit.

– Se on konkreettinen käy-
tännön toimi, joka näkyy 
vuoden ympäri, hän sanoo.

Etu koskee myös vöyriläi-
siä työttömiä ja ikäihmisiä. 
Ilmaisen sisäänpääsyn mah-
dollistavan tarran voi hakea 
kirjastosta.

Vöyrin kunnassa on kak-
si eri säästöpankkisäätiötä: 
yksi Vöyrillä ja toinen Ora-
vaisissa. Vöyrin säätiö kes-
kittyy vanhaan Vöyrin kun-
taan ja saaristoon.

– On toki vähän hanka-
laa, että yhdessä ja samassa 
kunnassa on kaksi säätiötä, 
mutta sille on historialliset 
syynsä, Nordmyr sanoo.

Vöyrin Säästöpankki-
säätiö myöntää vuosittain 

avustusta eri tahoille aina 
urheiluseuroista koulujen 
hankkeisiin ja metsästys-
seuroille. Viime keväänä 
avustuksia jaettiin ennätys-
paljon, 464 033 euroa eli yli 
90 000 euroa enemmän kuin 
edellisvuonna. Hakemuksia 
saatiin 158 kappaletta ja 133 
niistä sai myönteisen pää-
töksen.

– Tämä on uskomattoman 
hyvä rahanlähde vöyriläisil-
le. Avustuksia on jaettavis-
sa verrattain paljon näin 
pienelle kunnalle. Vöyriläi-
set ovat hyvin onnekkaita, 
Nordmyr sanoo.

Nordmyr on perehtynyt ke-
väästä alkaen työhönsä ja 
kaikkeen, mitä siihen kuu-
luu. Hakemusten lisäksi 
 hänen tehtäviinsä kuulu-
vat vuokrasopimukset ja 
muut Vöyrin keskustassa 
sija itsevaa entistä säästö-
pan-kin rakennusta koske-
vat asiat.

– Rakennuksessa on joi-
tain yksityisiä vuokralai-
sia, kuten Kalyna ja hyvin-
vointialueen kotipalvelu. 
Rakennuksen kunnossapi-
dosta vastaa talonmies, jo-
ten hommat hoituvat aika 
lailla itsestään, Nordmyr 
sanoo.

Vöyrin Säästöpankkisääti-
öllä ei ole edessään suuria 
muutoksia nyt Johan Nord-
myrin ryhdyttyä säätiön 
asiamieheksi.

– Jatkamme toimintaam-
me suurin piirtein niin kuin 
ennenkin. Tämä järjestely 
on toiminut monta vuotta, 
joten en tahdo tehdä merkit-
täviä muutoksia. Olen huo-
mannut muutaman asian, 
joita voisi kehittää, mutta 
haluan keskustella niistä 
ensin hallituksen kanssa. 
Säätiön sijoituksiin voi-
daan myös tehdä pieneh-
köjä muutoksia riskien ha-
jauttamiseksi ilman, että ne 
vaikuttaisivat odotettuihin 
tuottoihin, Nordmyr sanoo.

Ensi vuoden hakuaika al-
kaa 1. helmikuuta.

Säästöpankkisäätiön 
 asiamies: ”Vöyriläiset 
ovat onnekkaita”
Vöyrin Säästöpankki­
säätiö myönsi viime 
 keväänä ennätyspaljon 
avustuksia. ”Avustuksia 
on jaettavissa verrattain 
paljon näin pienelle 
 kunnalle”, sanoo säätiön 
uusi asiamies Johan 
Nordmyr.

är rätt självgående, säger han.
Några större förändringar 

väntar inte Vörå Sparbanks-
stiftelse sedan Johan Nord-
myr tagit över som ombud.

– Vi kör på ungefär som 
förr. Det är ett upplägg som 
fungerat i många år så jag vill 
inte göra några drastiska för-
ändringar. Ett par idéer har 
jag på vad man skulle kun-
na utveckla, men de vill jag 
diskutera i styrelsen först. 
Sen vad gäller stiftelsens 
placeringar kan man också 
göra små korrigeringar för 
att sprida på risken utan att 
den förväntade avkastning-
en skulle ändra.

Nästa års ansökan öppnar 
den första februari.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

Emma Wallin Flottorp och 
Emilia Kullbäck framträder 
med ett akustiskt band i Ora-
vais kyrka den 17 december. 
� FOTO:�ARKIV

Kommunbladet
Onsdag�10�december�2025 17

Biblioteken I Kirjastot I Libraries
23.12 Alla bibliotek öppna, kaikki kirjastot auki, 
all libraries open 10-16
24-28.12 Alla bibliotek stängda, kaikki kirjastot 
suljettu, all libraries closed
29.12 Oravais 14-19, Vörå 12-19, Maxmo 12-17
30.12 Oravais 13-17, Maxmo 14-19, Vörå 10-17
31.12-1.1 Alla bibliotek stängda, kaikki kirjastot 
suljettu, all libraries closed
2.1 Oravais 10-16, Vörå Maxmo stängt, suljettu, 
closed
5.1 Alla bibliotek öppna, kaikki kirjastot auki, 
all libraries open 10-16
6.1 Alla bibliotek stängda, kaikki kirjastot suljettu, 
all libraries closed
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Johnnys Byggtjänst

– nybyggen
– renoveringar
– murningsarbeten 
– takarbeten 
– fönsterbyten
– m.m.

God Jul och Gott Nytt År
tillönskas alla kunder

och samarbetspartners

Johnnys Byggtjänst

Härmävägen 195 66600 VÖRÅ
jnickull@gmail.com

Kunder, leverantörer o. affärsbekanta
önskas

God Jul och
Gott Nytt År
Vörå Maskin 
& Traktor

Tuckorboken - Vörås 
nyaste hembygds-

bok 2025!

Utmärkt 
som gåva 

eller  
julklapp!

Skanna  
QR-koden för  
att beställa.

eller ring  
Kristina Marklund 
050-330 7977

- FRÄSCHA FÄRSKA GRÖNSAKER       - OLIKA SYLTER OCH MARMELADER
- GELÉER OCH SAFTER                        - FUDGEKARAMELLER I OLIKA SMAKER
- MARMELADKARAMELLER                - HANTVERKSPRODUKTER
                                                            - SPECIALERBJUDANDEN- KAFFE, LÄSK OCH GLASS

Butiken är belägen i Maxmo Skärgård på Vesterö.
VÄLKOMMEN! Besök gärna vår hemsida för mer information.

www.granholms.fi    Tel. (06) 3455002

Öppet:  vard. 8-16 (året om) lörd. 10-14 (18.6 - 27.8.2011)                  söndagar stängt 

Vi önskar alla våra kunder
och leverantörer en riktigt

Västerö 66640 MAXMO % (06) 345 5002

God Jul och Gott Nytt År
RTC Granholms Ab Oy

www.granholms.fi

God Jul ochGod Jul och
Gott Nytt år!Gott Nytt år!

God Jul God Jul 
& Gott & Gott 

Nytt År!Nytt År!

 www.heikius.fi       
Tfn0103 20 60 80

God Jul  ochGod Jul  och
Gott Nytt ÅrGott Nytt År

Julens finaste julplanteringar och
blomarrangemang från oss.

GOD JUL och 
GOTT NYTT ÅR

önskar

Vörå BlomstertjänstVörå Blomstertjänst
Tfn 044-2436 302

GOD JUL OCH 
 GOTT NYTT  

2026

VÖRÅ APOTEK
VÖYRIN APTEEKKI

Vörå Apotek  
tackar alla kunder  

för det gångna året  
och önskar alla en 

In Medi bussen kommer  
till Vörå 11.12 kl. 13-15. 

Boka via www.voraapotek.fi 
eller ring oss senast  
10.12 om du vill ha  

t.ex. vaccination.

Vöråvägen 5  06-384 3800

KBL

TIPSA KBL!
Vad eller vem skulle du  

vilja läsa om i KBL? 
Hör av dig till  

kommunbladet@bonniernews.fi



Artificiell intelligens (AI)

Har du tänkt på att dina potenti-
ella kunder använder sig av arti-
ficiell intelligens för att jämföra 
produkter och tjänster – och att det 
innebär att du som företag behö-
ver se till att synas bland AI-assis-
tenternas sökresultat? Enligt Kalle 
Smeds, vd för Creamarketing, ska-
par den här trenden stora möjlig-
heter för små företag att få synlig-
het genom att optimera sitt inne-
håll så att det fångas upp av artifi-
ciell intelligens.

Kalle Smeds poängterar att vi 
inte kan ignorera artificiell intel-
ligens och att det är något som 
alla kommer att behöva beakta i 
sin verksamhet. Tidigare har det 
talats mycket om att optimera 
texter för att få genomslagskraft i 
sökmotorer (såsom Google), vilket 
skapat ett behov att skriva innehåll 
där samma sökord nämns så ofta 
som möjligt. 

I dag söker kunderna ofta svar via 
AI-assistenter och där gäller tvärt-
om att ditt innehåll behöver för-
medla sakkunskap och trovärdig-
het för att det ska fångas upp.

– Tidigare har man hållit på med 
överanvändning av nyckelord men 
det här är helt ute, nu ska man tala 
så som man skulle tala till en vän, 
säger Smeds.

Det är alltså läge att fundera 
strategiskt över hurudant innehåll 
man lägger ut och hur ofta. För att 
ge ditt företag auktoritet, från den 
artificiella intelligensens perspek-
tiv, behöver din kommunikation 
förmedla sakkunskap, detaljerad 
information, vara aktuellt och de-
las kontinuerligt. Dessutom ran-
kas det högt att nämnas av andra 
företag och organisationer.

Smeds räknar upp tio knep på 
hur företagare kan effektivera sin 

försäljning genom att optimera sitt 
innehåll för AI.

 ● 1: Skriv svar på frågor – inte en-
bart försäljningstexter. Dela exem-
pelvis bloggtexter med nyttig in-
formation som svarar på kunder-
nas vanliga frågor.

 ● 2: Använd naturligt språk – tala 
som till en vän.

 ● 3: Bygg expertstatus genom att 
till exempel dela kundberättelser 
och egna insikter. Artificiell intel-
ligens prioriterar konkreta resul-
tat, namngivna personer och erfa-
renheter.

 ● 4: Skriv fördjupat innehåll.
 ● 5: Long-tail optimering, Se till att 

ditt företag blir svaret på specifika 
frågor, såsom till exempel ”en må-
lare i Vörå som erbjuder miljövän-
lig färg och fasta priser” i stället 
för enbart ”måleriföretag i Vörå”.

 ● 6: Nytt, uppdaterat innehåll – du 
behöver inte alltid skriva nya ar-
tiklar men se till att uppdatera 
gammalt innehåll.

 ● 7: Enkel struktur – korta frågor 

och tydliga svar eftersom AI gillar 
enkla svar på frågor.

 ● 8: Teknisk SEO och tillgänglig-
het. Se till att din hemsida är 
snabb, mobilvänlig och tillgänglig.

 ● 9: Bredda din digitala närvaro 
genom att vara synlig på flera platt-
formar, AI hämtar info från många 
källor så arbeta för att omnämnas 
på många ställen.

 ● 10: Kontinuitet – publicera kon-
tinuerligt nytt och relevant inne-
håll.

– Via sökresultat i AI-tjänster 
har små aktörer möjlighet att ta 
synlighet från de stora aktörerna. 
Jag har hela rockärmen full med 
exempel på små företag som lyck-
ats med detta, säger Smeds och 
tillägger:

– Hittills är den här marknads-
föringen gratis. Det pågår för till-
fället en dragkamp mellan olika 
AI-tjänster. Så nu går det att få 
gratis synlighet bara man vet hur 
man ska göra, poängterar Kalle 
Smeds.

Kalle Smeds från Creamarketing föreläste för företagare vid VASEK:s eve-
nemang i Vörå den 5 november. Creamarketingin Kalle Smeds luennoi 
yrittäjille VASEK:in tapahtumassa Vöyrillä 5.11.� FOTO:�PRIVAT

Oletko tullut ajatelleeksi, että po-
tentiaaliset asiakkaasi käyttävät 
tekoälyä vertaillakseen tuotteita ja 
palveluja – ja että tämä tarkoittaa 
sitä, että yrityksesi täytyy näkyä 
myös tekoälyavustajien hakutu-
loksissa? Creamarketingin toimi-
tusjohtaja Kalle Smedsin mukaan 
tämä kehityssuunta tarjoaa suuria 
mahdollisuuksia pienille yrityksil-
le saada näkyvyyttä optimoimalla 
sisältönsä siten, että tekoäly tun-
nistaa sen.

Kalle Smeds korostaa, ettei te-
koälyä voi enää sivuuttaa, ja että 
jokaisen yrityksen on otettava se 
huomioon toiminnassaan. Aiem-
min puhuttiin paljon tekstien op-
timoinnista hakukoneita (kuten 
Googlea) varten, mikä loi tarpeen 
kirjoittaa sisältöä, jossa samoja 
avainsanoja toistettiin mahdolli-
simman usein. Nykyään asiakkaat 
hakevat vastauksia usein tekoäly-
avustajien kautta, ja päinvastoin 
sisältösi täytyy välittää asiantun-
temusta ja luotettavuutta, jotta te-
koäly poimii sen.

– Aiemmin on harrastettu 
avainsanojen liikakäyttöä, mutta 
tämä on nyt täysin out. Nyt pitää 
puhua niin kuin puhuisi ystävälle, 
Smeds sanoo.

Nyt on siis oikea hetki pohtia 
strategisesti, millaista sisältöä 

julkaisee ja kuinka usein. Jot-
ta  yrityksesi saisi auktoriteettia 
 tekoälyn näkökulmasta, viestin-
nän täytyy välittää asiantunte-
musta, yksityiskohtaista tietoa, 
olla ajankohtaista ja päivittyä jat-
kuvasti.

Lisäksi näkyvyys paranee huo-
mattavasti, jos muut yritykset ja 
organisaatiot mainitsevat sinut.

Smeds listaa kymmenen vink-
kiä siitä, miten yrittäjät voivat te-
hostaa myyntiään optimoimalla 
sisältönsä tekoälyä varten.

 ● 1: Kirjoita vastauksia kysymyk-
siin – ei pelkästään myyntiteks-
tejä. Voit esimerkiksi jakaa blogi-
teksteissä hyödyllistä tietoa, joka 
vastaa asiakkaiden usein kysyttyi-
hin kysymyksiin.

 ● 2: Käytä luonnollista kieltä – 
puhu kuin puhuisit ystävälle.

 ● 3: Rakenna asiantuntijastatus 
esimerkiksi jakamalla asiakasker-
tomuksia ja omia havaintoja. Te-
koäly suosii konkreettiset tulokset, 
nimetyt henkilöt ja kokemukset.

 ● 4: Kirjoita syventävää sisältöä.
 ● 5: Long-tail optimointi, mikä tar-

koittaa sitä, että yrityksesi vastaa 
yksityiskohtaisiin kysymyksiin 
kuten esimerkiksi ”maalausalan 
yritys Vaasassa, joka käyttää luon-
toystävällisiä maaleja ja jolla on 
kiinteiät hinnat” sen sijaan, että 

sivuilla olisi vain ”maalausalan yri-
tys Vaasassa”.

 ● 6: Uutta, päivitettyä sisältöä – si-
nun ei tarvitse aina kirjoittaa uusia 
juttuja mutta on tärkeä päivittää 
vanhaa sisältöä.

 ● 7: Yksinkertainen rakenne – ly-
hyet kysymykset ja selkeät vasta-
ukset, koska AI suosii yksinkertai-
sia vastauksia kysymyksiin.

 ● 8: Tekninen SEO ja saavutetta-
vuus. Kotisivusi pitää olla nopea, 
mobiilioptimoitu ja saavutettava.

 ● 9: Laajenna digitaalista läsnä-
oloasi esiintymällä monella alus-
talla. AI hakee tietoa monesta läh-
teestä, joten pyri siihen, että sinut 
mainitaan eri paikoissa.

 ● 10: Jatkuvuus – julkaise jatkuvas-
ti uutta ja relevanttia sisältöä.

– Tekoälypalveluiden hakutu-
losten kautta pienillä toimijoilla 
on mahdollisuus saada näkyvyyttä 
suurten toimijoiden kustannuk-
sella. Minulla on vaikka kuinka 
paljon esimerkkejä pienistä yri-
tyksistä, jotka ovat onnistuneet 
tässä, Smeds sanoo ja lisää:

– Toistaiseksi tällainen markki-
nointi on ilmaista. Tällä hetkellä 
käydään kilpailua eri tekoälypal-
veluiden välillä. Nyt on siis mah-
dollista saada ilmaista näkyvyyttä, 
kunhan vain tietää, miten toimia, 
Smeds painottaa.

Effektivera företagets försäljning
– se till att AI hittar dig: ”Synlighet”

Ing-Marie Ohls och Johan Rönnlund i Vörå fick en pojke den 7 maj 2025. 
Pojken var vid födseln 54 cm lång och vägde 4095 gram. Pojken heter Lud-
vig Arne Johannes Rönnlund. Syskon är Lykke, 5 år, och Vidar, 3 år.

Den 11 juli 2025 fick 
Jenna Hirviniemi och 
Waldemar Markén en 
flicka som vid födseln 
var 53 cm lång och 
vägde 4155 gram. 
Flickan heter Edith 
Liisa Elisabeth Mar-
kén. Hennes syskon är 
Elliot Markén, född 
26.1.2024. Familjen 
bor i Vörå.

Frida Hanhimäki och 
Jeremias Eriksson i 
Kaitsor fick en pojke 
den 27 september 
2025. Pojken heter 
Aston Carl Ludvig 
Eriksson och var vid 
födseln 52,5 cm lång 
och vägde 4215 gram. 
Storasyster är Hailey, 
3 år.

Födda

Tehosta yrityksesi myyntiä – varmista, että tekoäly löytää sinut
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Det är mörkt och regnigt, men i 
Särkimo pingstkyrka har man övat 
jullåtar varje onsdag sedan den 8 
oktober. På luciadagen, den 13 de-
cember, ordnar Maximuskören en 
luciakonsert i Särkimo skola.

– Konserten är klockan 16, så 
man hinner hem för att se krö-
ningen av Finlands lucia efteråt, 
säger Peter Sjöblom som är kö-
rens dirigent.

Åhörarna får väldigt gärna klä 
sig enligt luciatemat, säger Sjö-
blom.

– Glitter i håret, luciasärk eller 
ljus är välkommet. Det är ännu 
oklart om vi kommer ha en äkta 
lucia på plats.

Kören har tidigare medverkat i ”De 
vackraste julsångerna” i Maxmo 
kyrka. Nu ställer man till med en 
egen konsert första gången på 
många år. Emma Wester är solist 
och ett par unga musiker från Ja-
kobstad kommer också att med-
verka.

– En del av låtarna är gamla be-

kanta för publiken, medan några 
kan vara helt nya.

I fjol firade kören 20 år. Mikael 
Södergård och Gunborg Blom-
qvist har varit med länge. Mika-
els pappa, Levi Södergård, var en 
av de grundande medlemmarna 
hösten 2004.

– Man kan säga att det är en ”skä-
rikör”, även om alla inte är ”skäri-
bor”. Men det är den enda blanda-
de kören i Vörå förutom kyrkokö-
ren, säger Gunborg Blomqvist.

Körens namn kommer från mu-
sikskolan med samma namn som 
grundades av Mikael Södergård 
och Bo-Anders ”Bona” Sand-
ström 2002.

– Vi är en liten kör, så Maximus 
kanske inte är så passande på ett 
sätt. Men namnet har en kopp-
ling till Maxmo, säger Södergård.

När kören grundades leddes 
den av Ia Rönngård. Två år sena-

re, 2006, var det Peter Sjöbloms 
tur att ta över taktpinnen.

– Och sedan dess har jag och 
kören vuxit ihop lite, säger han.

Om det blir något firande nästa 
år när han lett kören i 20 år åter-
står att se.

Musik med lokal förankring är 
viktig för kören, som har en bred 
repertoar. Mest sjunger man på 
svenska, men även låtar på finska 
och engelska kan smyga sig in i 
programmet.

– Vi kan smälta in i de flesta 
sammanhang, säger dirigenten 
Sjöblom.

Egna produktioner som man 
gärna lyfter upp är Hembygds-
sviten och påskspelet ”Samtida 
vittnen” de gjort. ”Med stråkar 
och allt”, säger körmedlemmar-
na. Kören har också uppträtt på 
Körfestivalen i Vasa ett antal 
gånger och i sommar ska de bege 
sig till Helsingfors för Sång- och 
musikfesten.

I dag består Maximuskören av 
ungefär 15 medlemmar, men nya 
medlemmar är alltid välkomna 
med. Speciellt manliga sångare, 
eftersom det nu bara finns en te-
nor och en bas i kören.

– Våra manliga sångare är väl-
digt duktiga, men det skulle vara 
bra med förstärkning. Det är så 

bräckligt om någon blir sjuk, sä-
ger Peter Sjöblom.

Körmedlemmarna lovar också att 
man slipper inträdesprov och att 
det är lätt att bli en i gänget.

Under 20 år som kör hinner man 
uppleva mycket tillsammans. Ett 
minne de skrattar gott åt är när de 
skulle uppträda på Mässkär i Ja-
kobstad.

– Det var väl tre personer i pu-
bliken den dagen. Så vi sjöng i 
princip för kocken. Men god mat 
fick vi!

En efter en anländer körmed-
lemmarna till kvällens övning. 
Det är bara några veckor kvar 
till luciakonserten. Nu hoppas 
de att Maxmoborna och övriga 
musikintresserade tar sig tiden 
att komma till Särkimo skola för 
att ta del av julstämningen.

– Julsånger ger en viss stäm-
ning. Och adventstiden, väntan 
på julen, är den bästa tiden, säger 
Peter Sjöblom.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

 

Peter och Maximuskören laddar 
för en stämningsfull konsert

Nästa år har Peter Sjöblom lett Maximuskören i 20 år.  ”Jag och kören har vuxit ihop lite”, säger han.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Peter Sjöblom, Mikael Södergård, Monica Östman och Gunborg Blomqvist 
har övat julsånger sedan den 8 oktober. Men övar man bara en gång i veckan 
hinner man inte tröttna, säger de.� FOTO:�JANNIKE�BACK

 s
En del av låtarna är gam-
la bekanta för publiken, 
medan några kan vara 
helt nya.

Peter Sjöblom, dirigent.

 

Kultur 

Adventstiden är den bästa ti-
den, säger dirigent Peter Sjö-
blom. Nu ordnar han och Maxi-
muskören en luciakonsert för 
att sprida julstämning.
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Efter att skolan använt ett bokpa-
ket som finansierats av Svenska 
kulturfonden köptes en klassupp-
sättning av boken in till årskurs 
5–6. Dessa bokpaket kan ansökas 
om vart 4:e år och Koskeby skola 
valde att köpa en klassuppsättning 
böcker vardera till åk 1–2, 3–4, och 
5–6 år 2025. Eleverna i femman har 
fördjupat sig i J.K Rowlings klas-

siker och under hösten har klass-
rummet förvandlats till en magisk 
lärmiljö fylld av läsning, samtal 
och kreativitet.

Varje vecka läser eleverna ett 
kapitel och svarar därefter på läs-
förståelsefrågor kopplade till ka-
pitlet. Frågornas struktur varierar, 
vissa frågor handlar om att förstå 
och beskriva vad som händer me-
dan andra frågor dyker ner på dju-
pet där eleverna själva får fundera 
på varför huvudpersonerna i bo-
ken agerar som de gör.

Syftet med ett så här stort bokpro-
jekt är mångfacetterat. Läsförstå-
elsen är ett viktigt syfte till varför 
vi läser. Att beskriva personer och 
miljöer på ett eget sätt är också nå-
got vi lägger vikt på. Barnens ord-
förråd växer i och med mängden 

text som plöjs igenom varje vecka. 
Andra syften med projektet är ge-
menskap och att träna samarbets-
förmågan är något som kommer 
på köpet i och med att barnen lä-
ser samma bok och ges möjlighet 
att diskutera och fundera tillsam-
mans kring veckans frågor om ka-
pitlet.

För att skapa tydlighet kring vad 
som jag som lärare kräver i form 
av utförliga svar har jag tagit fram 
matriser som jämför svar på oli-
ka betygsnivåer. Matriserna har 
sedan jämförts och diskuterats i 
klassrummet. Under hösten har 
eleverna även tagit del av varan-
dras svar för att se vad klasskam-
raten har svarat på samma fråga.

Huvudpersonerna i boken är 
tre barn som går på samma skola 

och tillhör samma elevhem, deras 
vänskap växer genom boken. Det 
är något vi funderat på i klassen, 
hur är man en god kamrat och vad 
betyder vänskap.

Vad säger läroplanen?
Ur Vörå kommuns läroplan i 

ämnet Modersmål och litteratur 
finns följande lärandemål:

Mål M5: Stödja eleven i att vida-
reutveckla sin grundläggande läs-
färdighet till ett flytande läsande, 
utveckla strategier för läsförståel-
se samt stödja eleven i att observe-
ra och utvärdera sitt eget läsande.

Läsprojektet med Harry Potter 
som bas upplever jag som lärare 
utvecklar elevernas läsande i och 
med mängden text de måste läsa 
varje vecka. Läsningen utvecklar 
även elevernas läsförståelse på 
ett överskådligt sätt. Eleverna får 

feedback varje vecka utifrån en 
bedömningsmatris som ligger på 
plattformen Teams, utifrån kon-
tinuerlig återkoppling får elever-
na vetskap om eventuella utveck-
lingsmöjligheter i deras svar kring 
veckans kapitel.

När vi sedan diskuterar elev-
ernas inlämnade svar på ett ano-
nymiserat sätt, kan eleverna ut-
trycka: ”Vilket bra svar, det beskri-
ver ju precis vad kapitlet handlade 
om!”

För mig som lärare ser jag den 
stora vinsten av läsprojektet i de 
diskussioner vi har i klassrummet 
kring varje kapitel, där vi jämför 
och funderar på vad som hände i 
kapitlet och hur man på ett tydligt 
sätt kan beskriva detta.

Vad säger eleverna?
Eleverna Iris Nordmyr, Adria-

na Norrgård, Ida Rintamäki, Moa 
Majabacka och Alva Still svarar på 
mina frågor.

Vad var det första du tänkte 
på när du hörde att vi skulle läsa 
Harry Potter och de vises sten?

– Jag tyckte att det skulle bli 
kul och spännande, jag har sett 
filmerna tidigare och läst någon 
av böckerna och tycker om dem, 

 

Magin har flyttat in i 
årskurs 5 i Koskeby skola

Adrian Eklund, Adriana Norrgård (skymd), Iris Nordmyr, Elsa Lundström, Ida Rintamäki, Nhi Bui, Lina Nyman, Tykhon Shelest och Milton Nygård.� FOTO:�TONY�JANSSON

Litteratur 

Under höstterminen har fem-
morna i Koskeby skola läst den 
första delen i bokserien om 
pojken som börjar trollkarls-
skolan Hogwarts. Bokserien är 
skriven av J.K Rowling, och den 
första boken heter ”Harry Pot-
ter och de vises sten”.
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svarar Moa Majabacka.
– Jag tyckte att det lät skoj, jag 

tänkte att det skulle bli kul att job-
ba med boken, säger Alva Still.

Vilken del av boken har varit 
mest spännande hittills?

– Jag tycker Harrys resa till Hog-
warts, från att han äntligen får in-
tagningsbrevet till att han spring-
er igenom den magiska väggen vid 
tågstationen var spännande, säger 
Iris Nordmyr.

 

Adrian Eklund, Adriana Norrgård (skymd), Iris Nordmyr, Elsa Lundström, Ida Rintamäki, Nhi Bui, Lina Nyman, Tykhon Shelest och Milton Nygård.� FOTO:�TONY�JANSSON

Sen jälkeen kun koulu oli käyt-
tänyt Svenska kulturfondenin 
rahoittamaa kirjapakettia, han-
kittiin 5.–6. luokille oma luokka-
kokoelma kirjaa. Näitä kirjapaket-
teja voi hakea joka neljäs vuosi, 
ja Koskebyn koulu päätti vuonna 
2025 hankkia omat kirjapaketit 
luokille 1–2, 3–4 ja 5–6. Viidennen 
luokan oppilaat ovat syventyneet 
J.K. Rowlingin klassikkoon, ja 
syksyn aikana luokkahuone on 
muuttunut taianomaiseksi oppi-
misympäristöksi, joka on täytty-
nyt lukemisesta, keskusteluista 
ja luovuudesta.

Joka viikko oppilaat lukevat yh-
den luvun ja vastaavat sen jälkeen 
lukemisen ymmärtämiseen liitty-
viin kysymyksiin. Kysymysten ra-
kenteet vaihtelevat: osa kysymyk-
sistä liittyy tapahtumien kuvaa-
miseen ja ymmärtämiseen, kun 
taas toiset pureutuvat syvemmäl-
le ja saavat oppilaat pohtimaan, 
miksi kirjan henkilöt toimivat 
niin kuin toimivat.

Tämän laajan kirjaprojektin 
tarkoitus on monipuolinen. Lu-
kutaidon kehittäminen on yksi 
keskeisistä syistä lukea. Myös 
henkilöiden ja ympäristöjen 
kuvaileminen omin sanoin on 
tärkeä osa työskentelyä. Oppi-
laiden sanavarasto kasvaa huo-
mattavasti tekstimäärän myö-
tä. Muita tavoitteita ovat yh-
teisöllisyyden vahvistaminen 
ja yhteistyötaitojen harjoittelu 
– nämä syntyvät luonnollisesti, 
kun kaikki lukevat samaa kirjaa 
ja keskustelevat yhdessä luvun 
herättämistä ajatuksista.

Selkeyden luomiseksi siitä, millai-
sia vastauksia opettaja edellyttää, 
olen laatinut arviointimatriise-
ja, joissa vertaillaan eri arvosa-
natasojen vastauksia. Matriiseja 
on käyty yhdessä läpi ja niistä on 
keskusteltu luokassa. Syksyn ai-
kana oppilaat ovat myös saaneet 
nähdä toistensa vastauksia ja ver-

rata niitä omiin ajatuksiinsa.
Kirjan päähenkilöitä ovat kol-

me lasta, jotka käyvät samaa 
koulua ja kuuluvat samaan tu-
paan. Heidän ystävyytensä kas-
vaa kirjan aikana. Tämä on ollut 
myös yksi luokan keskustelu-
teemoista: millainen on hyvä ys-
tävä ja mitä ystävyys tarkoittaa?

Mitä opetussuunnitelma sa-
noo?

Vöyrin kunnan opetussuun-
nitelmassa äidinkielen (ruotsi) 
ja kirjallisuuden oppiaineessa 
todetaan seuraava tavoite:

Tavoite M5: tukea oppilasta 
kehittämään perustavaa luku-
taitoaan sujuvaksi lukemiseksi, 
kehittää luetun ymmärtämisen 
strategioita sekä tukea oppilasta 
havainnoimaan ja arvioimaan 
omaa lukemistaan.

Koen opettajana, että Harry Pot-
ter-projekti kehittää oppilaiden 
lukutaitoa merkittävästi, sillä he 
lukevat joka viikko huomattavan 
määrän tekstiä. Lukeminen edis-
tää selkeästi myös luetun ymmär-
tämistä. Oppilaat saavat viikoit-
tain palautetta arviointimatriisin 
perusteella Teams-alustalla. Jat-
kuva palaute auttaa heitä havait-
semaan mahdollisia kehityskoh-
tia omissa vastauksissaan.

Kun käsittelemme oppilaiden vas-
tauksia yhdessä anonyymisti, op-
pilaat voivat esimerkiksi todeta: 
”Olipa hyvä vastaus, tuohan ku-
vaa täydellisesti, mistä luvussa 
oli kyse!”

Itselleni opettajana suurin 
anti projektista syntyy luokan 
keskusteluissa. Pohdimme joka 
viikon luvussa tapahtuneita 
asioita ja sitä, miten ne voi ku-
vata selkeästi omin sanoin.

Mitä oppilaat sanovat?
Oppilaat Iris Nordmyr, Adria-

na Norrgård, Ida Rintamäki, 
Moa Majabacka ja Alva Still vas-
taavat kysymyksiin.

Mitä ajattelit ensimmäisenä, 
kun kuulit, että lukisimme ”Har-
ry Potter ja viisasten kiven”?

– Ajattelin, että se olisi kivaa 
ja jännittävää. Olen nähnyt elo-
kuvat aiemmin ja lukenut jon-
kun kirjoista ja pidän niistä, vas-
taa Moa Majabacka.

– Minusta se kuulosti hauskal-
ta, ajattelin että kirjan parissa 
olisi kiva työskennellä, sanoo 
Alva Still.

Mikä osa kirjasta on ollut tä-
hän mennessä jännittävin?

– Minusta Harryn matka Tyly-
pahkaan, siitä hetkestä kun hän 
viimein saa hyväksymiskirjeen 
ja juoksee taikaseinän läpi rau-
tatieasemalla, on ollut jännittä-
vin, sanoo Iris Nordmyr.

Alvan mielestä jännittävim-
piä ovat olleet luvut, joissa he 
ovat Kielletyssä metsässä, koh-
taavat kolmipäisen koiran ja 
kun Hagrid tulee lipsauttaneek-
si tärkeitä salaisuuksia vahin-
gossa.

Onko tarina yllättänyt sinut 
lukijana?

– Olen nähnyt elokuvat mutta 
en lukenut kirjoja. Kirjat ovat 
paljon yksityiskohtaisempia! 
huudahtaa Adriana.

Iris vertailee kirjan ja eloku-
van eroja ja on samaa mieltä 
Adrianan kanssa.

Mitä olet oppinut lukiessasi 
”paksumpaa kirjaa”?

– Kirjan lukeminen kestää pit-
kään, kun luemme vain yhden 
luvun viikossa, toteaa Ida Rin-
tamäki.

– Olen oppinut uusia sanoja, 
sanoo Alva.

– Olen huomannut, että 
olen alkanut pitää lukemises-
ta enemmän nyt, kun luemme 
Harry Potteria luokassa, sano-
vat Moa ja Adriana.

Mitä hahmoa muistutat eni-
ten?

– Hermionea! vastaavat Alva 
ja Iris yhtä aikaa.

Kenen hahmon kanssa haluai-
sit eniten olla ystävä?

– Hermionen, koska hän on 
fiksu! Tai Harryn, koska hän on 
niin rohkea! tytöt vastaavat.

Lopuksi tytöt kannustavat 
muita kuntalaisia lukemaan 
Harry Potter ja viisasten kivi.

1: Se on jännittävä ja mukaan-
satempaava kirja, jota tekee 
mieli lukea lisää.

2: Jos haluaa lukea paksun 
kirjan, kannattaa tehdä suun-
nitelma ja jakaa kirja osiin, esi-
merkiksi lukea 2–3 sivua päi-
vässä.

3: Lue tavalla, joka saa sinut 
näkemään mielikuvia tekstistä 
– silloin ei melkein huomaa, että 
on lukenut monta sivua.

Tony Jansson 
Luokanopettaja Koskebyn koulussa

Taikuus on muuttanut 
Koskebyn koulun 5. luokkaan
Syyslukukauden aikana Kos-
kebyn koulun viidesluokkalai-
set ovat lukeneet ensimmäi-
sen osan kirjasarjasta, joka 
kertoo pojasta, joka aloittaa 
velhokoulussa Tylypahkassa. 
Kirjasarjan on kirjoittanut J.K. 
Rowling, ja ensimmäisen kir-
jan nimi on ”Harry Potter ja 
viisasten kivi”.

Alva tycker kapitlen där de rör 
sig i den Förbjudna skogen, träf-
far den trehövdade hunden och 
när Skogsvaktaren Hagrid råkar 
avslöja hemligheter i misstag varit 
de mest spännande hittills.

Har berättelsen överraskat dig 
som läsare?

– Jag har sett filmerna tidigare 
men inte läst böckerna, böckerna 
är mycket mer detaljerade! utbris-
ter Adriana.

Iris jämför några skillnader från 
boken och filmen och instämmer 
med Adriana.

Vad har du lärt dig att läsa en 
”tjockare bok”?

– Det tar länge att läsa färdigt bo-
ken när vi läser ett kapitel i veckan, 
konstaterar Ida Rintamäki.

– Jag har lärt mig nya ord, säger 
Alva.

– Jag har märkt att jag har börjar 
tycka mer om att läsa när vi läst 
Harry Potter i klassen, säger både 
Moa och Adriana.

Vilken karaktär liknar du mest?
–Hermione! svarar Alva och Iris 

i kör.
Vilken karaktär skulle du helst 

vilja bli kompis med?

– Hermione, för hon är smart! 
Eller Harry för att han är så modig! 
svarar tjejerna.

Tjejerna tipsar avslutningsvis övri-
ga kommuninvånare att läsa Harry 
Potter och de vises sten.

1: Det är en spännande bok och 
fängslande så man vill bara läsa 
mer!

2: Vill man läsa en tjock bok gäl-
ler det att ha en plan och gärna dela 
upp boken, att läsa 2–3 sidor om 
dagen.

3: Läs på ett sätt som gör att du 
ser bilder i huvudet av det du läser 
så märker man nästan inte att man 
läst många sidor.

Tony Jansson 
Klasslärare i Koskeby skola

Ida Rintamäki och Nhi Bui.� FOTO:�TONY�JANSSON

 s
Böckerna är mycket  
mer detaljerade!
Adriana Norrgård.
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Trådrullar, måttband och färg-
granna tyger ligger utspridda över 
borden i MI-studion. Under helgen 
har det ordnats folkdräktsvecko-
slut i Vörå i Medborgarinstitutets 
regi. Intresset har varit stort.

I dagarna två har sexton deltaga-
re fått lyssna på en föreläsning om 
folkdräkter i Svenskfinland och 
lärt sig tips och trix för hur man 
bäst sköter om sin dräkt. Alla på 
plats har haft med sig egna dräkter 
som de arbetat med under reste-
rande kurstid. Maria Lindén och 
Eija Mendelin fungerade som lä-
rare under helgen.

– En deltagare har förnyat sitt 
livstycke, en annan har klippt 
till en blus, säger Lindén som är 
folkdräktskonsult på föreningen 
Brage.

Har intresset för folkdräkter 
ökat senaste tiden?

– Det skulle jag säga, säger Ma-
ria Lindén.

Hon får medhåll av kursdelta-
garen Caroline Doktar.

– Jag är folkdansare så jag an-
vänder min dräkt ofta, säger hon.

I Norge är folkdräktstraditionen 
stark. Där får flickor ofta sin dräkt 
som gåva vid konfirmationen. Ma-
ria Lindén tror att även Finland 
kan nå dit, men inte än.

– Kanske om 50 år om det fort-
sätter så här. Men det handlar om 
olika utgångspunkter och identi-
teter, säger hon.

Hon säger att i Svenskfinland 

är det främst körer och folkdan-
sare som använt folkdräkter. Men 
nu har dräkterna mer än tidigare 
börjat användas som festdräkter.

– Och vi på Brage uppmanar folk 
att använda bara delar av dräkten 
om man inte vill ha hela utstyr-
seln, säger hon.

Många som köper sin första folk-
dräkt köper den begagnad, säger 
Lindén.

– Det är inte en så stor investe-
ring att göra det. Men sen är det 
många som blir ivriga och syr sin 
egen. Tyget är ju evigt, eftersom 
det är naturmaterial, säger hon.

Vilken som är den finaste folk-

dräkten har hon svårt att svara på. 
”Den egna” är hennes ärliga svar, 
även om hon uppskattar Munsa-
las pärlbroderier och Vörås mans-
dräkt.

Även Caroline Doktar anser att 
hennes egen dräkt är den vack-
raste. Den här helgen har hon 
sytt ett sidenförkläde till dräkten, 
som är från Pedersöre. Hon fick 
den ungefär samtidigt som hon 
tog studenten.

– Det svarta förklädet är inte spe-
cifikt för Pedersöre, utan det pas-
sar till många olika dräkter. Det är 
den första delen jag syr själv till 
min dräkt, säger Doktar.

Många händer har arbetat med 
dräkten hon har i sin ägo. Hennes 
mamma har sytt bland annat un-
derkjolen och skjortan, medan yl-
ledelarna är gjorda av en sömmer-
ska i Jakobstad.

Hur känns det att bära folk-
dräkt?

– Det känns fint. Kanske inte 
historiskt, men som att man är 
en del av något större. Jag känner 
också en stark koppling till både 
min hemort och andra som bär 
folkdräkt, säger Doktar.

Det är inte bara Vöråbor som del-
tar i folkdräktsveckoslutet. Folk 
från Vasa, Korsholm, Karleby och 

Kannus är också på plats. Det här 
är första gången Brage ordnar ett 
sådant här tillfälle, men förhopp-
ningen är att det ska bli fler. De 
som vill fördjupa sina kunskaper 
och uppdatera sin folkdräkt kan 
också bege sig till Nykarleby i vår. 
Johanna Tallgren har nämligen av-
talat med Arbis i Nykarleby att ord-
na kurs i folkdräktssömnad i vår.

– Jag är inte sömmerska, utan 
en glad amatör. Jag har precis sytt 
klart min egen dräkt och nu i hel-
gen har jag broderat blommor på 
min styckemössa, säger Tallgren.

Det är ett pilligt arbete med små 
stygn och skört tyg.

Folkdräkten använder hon inte 
så ofta som hon vill. I år har den 
använts två gånger, på släkt- och 
studentkalas.

– Jag känner mig väldigt festlig 
och finklädd när jag har min folk-
dräkt. Och bekväm förstås, det är 
inte festligt på det sättet som när 
man lockat håret och sminkat sig, 
säger Johanna Tallgren.

– Man kan säga att det här är 
motsatsen till ”fast fashion”.

Läraren Eija Mendelin hade ti-
teln folkdräktskonsult innan hon 
gick i pension. Då gick hennes och 
makens flytt från Maxmo till de 
södra delarna av landet.

– Jag kommer ursprungligen 
från Storkyro, men trivs bäst i 
Maxmos folkdräkt, främst för att 
livstycket är så kort.

Det finns många vackra folk-
dräkter i Svenskfinland enligt 
henne.

– Men viktigast är att en folk-
dräkt används och inte bara blir 
hängande i skåpet, säger hon.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

 

Folkdräkter i fokus vid MI-studion: 
”Det är motsatsen till fast fashion”

Maria Lindén hjälper Caroline Doktar med sidenförklädet hon börjat sy under helgen.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Det är ett pilligt arbete som Johanna 
Tallgren sysslat med: att brodera 
sin mössa.�

 s
Jag känner en stark 
koppling till både min 
hemort och andra som 
bär folkdräkt.
Caroline Doktar.

 

Mode 

I slutet av november ordnades 
en helg i folkdräktens tecken 
vid MI-studion i Vörå. Ivriga 
handarbetare från hela Öster-
botten deltog.

Lena Sandberg och Anne Seijari-Damski restaurerar folkdräkter som lämnats in till Brages friluftsmuseum i Vasa. 
Snart kan allmänheten hyra dräkterna till olika festligheter.�

Eija Mendelin fungerade som lärare 
under veckoslutet. Hon har tidigare 
arbetat som folkdräktskonsult.�
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Under våren ansökte våra lärare 
om att få delta i ”Prata bok”, och 
vi blev väldigt glada när vi fick be-
skedet att vi blivit utvalda. I början 
av hösten fick vi veta att boken vi 
skulle arbeta med var ”Lejon på 
vift”, skriven av Wilma Möller och 
illustrerad av Fanny Penttinen. 
Hela klassen läste boken, och de 
av oss som skulle stå på scen och 
intervjua författaren och illustra-
tören fick resa ner till Helsingfors 
för en förberedelsedag. Där fick 
vi information om hur intervjun 
skulle gå till och fick träffa elever 
från andra skolor som också skulle 
delta.

Den 22–23 oktober var det äntligen 
dags för hela klassen att resa. Efter-
som bokmässan började tidigt på 
torsdagen startade vår resa redan 
på onsdagsmorgonen. Vi steg på 
bussen till Tervajoki kl. 6.40 och 
många av oss hade packat med en 
extra frukost för att orka ända till 
lunchtid. Från Tervajoki tog vi tå-
get till Seinäjoki och vidare till Hel-
singfors. När vi kom fram gick vi 
direkt till Hotell Arthur. Bara ett 
rum var färdigt, så vi fick alla gå 
in i samma rum för att lämna våra 
väskor, och även om det blev trångt 
fungerade det bra.

Vårt första stopp var det stora och 
moderna centralbiblioteket Ode. 
Vi tyckte att byggnaden var impo-
nerande med sina stora fönster, sin 
snygga design och alla olika ut-
rymmen. Vi vandrade runt mellan 
våningarna och hittade allt från 
bokhyllor och musikrum till spel-
hörnor där man kunde testa bland 
annat Mario Kart. På den översta 
våningen såg golvet ut som en båt 
och hela biblioteket kändes öppet 
och kreativt. Vi åt lunch och maten 
var god. Toaletterna var fräscha 
och man måste gå långt ner under 
jorden för att komma till dem. En 
wc- dörr hade ett Metallica-klister-
märke på dörren, vilket många av 
oss tyckte var kul.

Efter Ode gick vi vidare till Atene-
um. Byggnaden var stor och vacker 
redan utifrån, och inne i museet 
fick vi låsa in våra väskor innan 
vi gick runt. Vi såg konstverk av 
bland annat Albert Edelfelt och ett 
jättefint självporträtt av Tove Jans-
son. Museet kändes både stort och 
välbevakat, eftersom verken är så 
värdefulla, och det var roligt att se 
så kända målningar i verkligheten.

När vi fortsatte ner mot ham-
nen gick vi in i Saluhallen som 
hade en gammaldags känsla med 
små butiker längs smala gångar. 
Där såldes allt från kakor och 
godis till renhorn, fisk och olika 
hantverksprodukter. Innan vi tog 
färjan ut till Sveaborg åt vi mel-
lanmål som vi tagit med.

Färjan tog oss ut till Sveaborg, där 
vi såg de gamla kullerstensgatorna, 
gluggarna där kanonerna varit och 
fina byggnader. På Sveaborg bor 

ungefär 840 personer som måste 
åka båt varje dag. Vi såg ubåten 
Vesikko, som var stängd, men det 
var ändå spännande att se den ut-
ifrån. Vi besökte också en glashytta 
där vi såg hur man blåser glas. Där 
inne var det varmt, vilket var skönt 
eftersom det varit uppehållsväder 
men kallt hela dagen.

När vi kom tillbaka till centrum 
tog vi spårvagnen till Akademiska 
bokhandeln. Det var roligt att se en 
så stor bokhandel, och många av 
oss köpte böcker eller bläddrade i 
olika böcker innan vi gick vidare. 
Efter det åt vi på Hesburger. När vi 
började gå tillbaka till hotellet bör-
jade det regna, och det blev ganska 
blött innan vi kom fram. Vi stan-
nade också vid S-market och hand-
lade lite kvällsmål innan vi avslu-
tade dagen på hotellet. Där spelade 
vi kort, pratade och besökte varan-
dras rum. Vi fick gå runt fram till 
klockan 21 och klockan 22 skulle 
det vara tyst.

Nästa morgon åt vi en god ho-
tellfrukost med bland annat me-
lon, köttbullar, prinskorv, ägg och 
bröd. Efter att vi hade packat tog 
vi spårvagnen till mässcentret i 
Böle där bokmässan hölls. Mäss-
san var mycket större än vi hade 
tänkt oss och det fanns massor 
av människor och montrar. Det 
mesta var på finska, men det fin-
landssvenska området hette Fis-
kehamnen – och det var där vi 
skulle uppträda.

Tre av oss hade förberett sig för 
att gå upp på scen och intervjua 

Wilma Möller och Fanny Pentti-
nen om ”Lejon på vift”. ”Eftersom 
vi hade övat mycket kände vi oss 
ganska trygga, även om det pirrade 
ordentligt” sa en av flickorna. En 
annan konstaterade att ”När inter-
vjun väl började kändes det bättre”. 
Vi tyckte att det gick riktigt bra. Vi 

lärde oss mycket, som att tala tyd-
ligt, lyssna noggrant och våga in-
tervjua inför publik, konstaterar 
flickorna. 

För oss som satt i publiken var det 
spännande att se våra klasskom-
pisar på scen, och efteråt lyssnade 

vi på andra skolors intervjuer. De 
hade läst helt andra böcker som 
kommit ut i höst, och några av oss 
blev sugna på att läsa dem också.

När vi gick omkring på mässan 
såg vi att det fanns mycket mer än 
böcker. Det fanns pyssel, klister-
märken, pennor, handarbeten och 
olika små aktiviteter. På vissa stäl-
len delades gratis reklamsaker ut, 
som Asterixhattar och klistermär-
ken. Vi märkte också att Mumin 
fyller 80 år i år, för det fanns väldigt 
mycket Muminmaterial överallt. 
Böckerna var upplagda på bord i 
stället för i bokhyllor, vilket över-
raskade flera av oss.

Efter mässan åkte vi till köp-
centret Tripla, som är enormt 
stort. Där åt vi pizza eller pasta 
på Capperi innan vi fick egen 
shoppingtid. Lärarna vaktade 
alla våra väskor på våning tre me-
dan vi gick runt. Många handla-
de på Clas Ohlson, några köpte 
godis eller småsaker och andra 
nöjde sig med att titta.

När det blev kväll tog vi tåget hem. 
På tåget pysslade några med lös-
naglar som de köpt, andra tog det 
lugnt eller vilade. Vi var trötta ef-
ter alla upplevelser men också väl-
digt nöjda.

Resan blev en fantastisk upp-
levelse för oss. Den var spän-
nande, rolig och lärorik, och vi 
rekommenderar verkligen andra 
klasser att göra något liknande. 
Många av oss skulle gärna åka till 
bokmässan igen för att hinna se 
ännu mer.

 

Vår resa till bokmässan i Helsingfors
Litteratur 

Vi i årskurs 5–6 på Karvsor sko-
la fick vara med om en resa full 
av kultur, upplevelser och 
äventyr när vi reste till Helsing-
fors för att delta i programmet 
”Prata bok” på bokmässan.

Hela klassen på promenad bland höstlöv i Helsingfors.� FOTO:�PRIVAT

Ellen Ehrs, Molly Antus och Liisa Iakovleva tillsammans med illustratören 
Fanny Penttinen (till vänster) och författaren Wilma Möller (till höger).
� FOTO:�PRIVAT
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Vill du annonsera i Kommunbladet?
Kontakta sales@vbl.fi

Lucia

När rösterna var räknade 
stod det klart att Signe Löf-
gren är årets lucia i Oravais. 
Luciakröningen hålls i Ora-
vais kyrka den 13 december 
klockan 18.30.

I kyrkan blir det program 
av lucian och tärnorna un-
der ledning av Martin Kle-
mets. Luciakröningen sköts 
av Isabella Eng som var 
lucia 2023. Kröningstalet 
hålls av Ulrika Staffans.

Kort andakt, körsång och 
kollekt i kyrkan. Efteråt 
servering och lotteri i för-
samlingscentret.
KBL

Redaktören

Å rets slut närmar 
sig och vilket år 
Vörå som kom-
mun har haft! 
Kommunen 

har gått från att vara en gles-
bygdsort där det blir mycket 
gjort till att vara ett turistmål 
för människor världen över.

Sedan sensommaren 
har jag tillbringat majo-
riteten av min arbetstid 
i kommunen. Stoltheten 
över att vara Vöråbo har 
lyst igenom hos de flesta 
jag träffat. För företagare 

och föreningar har turist-
strömmen varit till stor 
glädje och man har snabbt 
hittat sätt att nå ut till de 
som väljer att besöka kom-
munen. Hos vanliga Vörå-
bor kommer minnena från 
året förhoppningsvis vär-
ma skönt under vinterns 
kalla månader.

I en kolumn tidigare i hös-
tas skrev jag att vi snart går 
mot ljusare tider igen. Vi 
närmar oss vintersolståndet 
med stormsteg, men innan 
dess ska vi hinna fira lucia, 
njuta av glögg och kanske 
till och med ta in julgranen.

December må vara en 
stressig tid för många 

av oss. Det ska städas, 
pyntas och fixas. Men 
kom ihåg att allt inte be-
höver vara perfekt. Det är 
viktigt att ta sig tiden och 
njuta också.

Jannike Back 

Redaktör Kommunbladet

Stolta Vöråbor   
och  ljusare tider

Signe Löfgren.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Signe Löfgren kommer att 
bära ljuskronan i Oravais

Biblioteket.  För vuxna och 
över 15-åringar: Påminnel-
se 1:3 euro, påminnelse 2:5 
euro, påminnelse 3:7 euro.

För att undvika påmin-
nelseavgifter, tänk på att:

	● Lämna tillbaka dina lån i tid
	● Förläng dina lån i god tid
	● Kontrollera att din e-post-

adress är giltig och uppda-
terad

	● Använd webbiblioteket för 
att hantera dina lån och kon-

taktuppgifter.
Du kan uppdatera dina 

kontaktuppgifter själv ge-
nom att logga in på fredri-
ka.finna.fi eller genom att 
besöka biblioteket.

Observera: Påminnelser 
enligt den nya taxan bör-
jar skickas ut från och med 
2.12.2025.

Har en låntagare 6 euro i 
skulder spärras lånekortet 
tills skulden är betald.

Nyhet! Betala helst dina 
påminnelser och andra av-
gifter med Mobilepay med 
koden #31868. Skriv vem du 
betalar för.

Välkommen att kontakta 
oss om du har frågor!

Vörå 06-3821 686, bibl.
vora@vora.fi

Oravais 06-3821 689, bibl.
oravais@vora.fi

Maxmo 06-382 1688, bibl.
maxmo@vora.fi

Uppdaterade låneregler och avgifter på biblioteket

Vöyrin kunnan lomitus-
palvelut järjestetään yh-
teistyössä muiden kuntien 
kanssa Pedersören kunnan 
toimiessa isäntäkuntana. 
Lomitussihteeri on ollut ta-
vattavissa tiettyinä aikoina 
Vöyrin kunnantalolla, mut-

ta hän lopettaa 17.12.2025 ja 
vastaanotto kunnantalolla 
lakkaa. 

Lomituspalveluasiois-
sa voi ottaa yhteyttä lomi-
tuspalvelujohtaja Hanna 
Björkiin, puh. 044 556 7702 
(Pedersören toimipiste). 

Nykyään valtaosa viestin-
nästä tapahtuu puhelimitse 
tai sähköisesti, joten muu-
toksen ei pitäisi vaikuttaa 
palvelua käyttävien arkeen. 

Kiitämme Gunderia ja toi-
votamme hänelle mukavia 
vapaapäiviä!

Muutos lomituspalveluihin

Information.  Vörå kommun 
har gemensam avbytarser-
vice med andra kommuner 
och Pedersöre är värdkom-
mun. Avbytarsekreteraren 
har varit anträffbar vissa ti-
der på kommungården i Vörå 

men han slutar 17.12.2025 och 
mottagningen på kommun-
gården upphör. 

I ärenden om avbytarser-
vice kan chefen för avbytar-
servicen, Hanna Björk, kon-
taktas på 044 556 7702 (statio-

nerad i Pedersöre). Det mesta 
i dagens läge sker per telefon 
eller digitalt så bör inte på-
verka vardagen för någon 
som utnyttjar tjänsten. 

Vi tackar Gunder och öns-
kar sköna lediga dagar.

Avbytarservice, ändring

Aikuiset ja yli 15-vuotiaat: 
Ensimmäinen muistutus 

3 euroa; toinen muistutus 5 
euroa; kolmas muistutus 7 
euroa.

Näin vältät muistutus-
maksut:

	● Palauta lainasi ajoissa.
	● Uusi lainasi hyvissä ajoin.
	● Tarkista, että sähköpos-

tiosoitteesi pitää paikkansa.
	● Hallinnoi lainojasi ja yhte-

ystietojasi verkkokirjas tossa.

Voit päivittää yhteystietosi 
itse osoitteessa fredrika.fin-
na.fi tai käymällä kirjastossa.

Huomio! Uuden taksan 
mukaisia muistutusmaksu-
ja aletaan veloittaa 2.12.2025 
alkaen.

Kun asiakkaalla on mak-
samattomia maksuja yli 6 
euroa, asiakas asetetaan lai-
nauskieltoon, kunnes mak-
sut on maksettu.

Uutta! Voit maksaa muis-

tutusmaksut ja muut mak-
sut Mobilepaylla koodilla 
#31868. Kirjoita  viestiin, ke-
nen maksut maksat.

Meihin voi ottaa yhte yttä, 
jos teillä on jotain kysyttä-
vää!

Vöyri, puh. 06 382 1686, 
bibl.vora@vora.fi

Oravainen, puh. 06 382 
1689, bibl.oravais@vora.fi

Maksamaa, puh. 06 382 
1688, bibl.maxmo@vora.fi

Kirjaston päivitetyt käyttösäännöt ja maksut

Onsdag 10 december 2025

Ring 050 525 7216 
tom@tomsalltiallo.nu

Bygg och  
renovering

m.m.

Kommungården i Vörå 
är stängd under tiden 
22.12.2025 - 6.1.2026
AKUTA ÄRENDEN:
Vattenärenden  tfn 050-593 1942 
Kommunala fastigheter  tfn 050-592 1510
Kommunens hyreslägenheter  tfn 040-562 9307 
vardagar kl. 8–16

Vöyrin kunnantalo 
pidetään suljettuna 
22.12.2025 - 6.1.2026
KIIREELLISET ASIAT:
Vesiasiat  puh. 050-593 1942 
Kunnan kiinteistöt  puh. 050-592 1510
Kunnan vuokra-asunnot  puh. 040-562 9307
arkisin klo 8–16

Vörå kommun önskar alla god jul och gott nytt år!
Vöyrin kunta toivottaa kaikille hyvää joulua ja 
onnellista uutta vuotta!

Puhdistusneste

Dags för nya?Dags för nya?
Vid köp av

glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Vid köp av
glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Karitas Optik
Vöråvägen 5, Vörå  Tel. 06 383  7333 må-to 10-17 eller enligt överenskommelse Tidsbokning på nätet www.karitasoptik.fi

Bågrea Bågrea 
fortsätterfortsätter

Vid köp av glasögon får du bågar

-50%
Erbjudandet är i kraft t.o.m. 23.12.2025

Vi önskar alla God Jul 
och Gott Nytt År!

Vi har jullov 24.12.2025-4.1.2026 
och då är butiken stängd.
Betjänar igen 5.1.2026.

 Välkommen!

F:ma A. Bengs

God Jul och 
Gott Nytt År!

önskar
Anki & Anders


